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Ho6pe pojaoBTe!

Mo4nTyBaH KOPUCHWKY,

Bu 6narogapvme wo ro n3bpasTte nponssonoT Beko. Cakame nponssogoT, npov3seneH
CO BWCOK KBanuTeT 1 TexHonoruja, Aa Bu noHyau Hajoobpa edukacHocT. 3aToa
BHMMATENHO NpoYmnTajTe ro oBa ynaTCcTBO M ApyraTta AageHa OKyMeHTauwmja npea aa ro
KOpWUCTUTE NPOM3BOAOT.

Mwmajte rm Ha ym cute nHdopmMaumm n npegynpegysara HaBefeHu BO yNaTcTBOTO 3a
ynotpeba. Ha 0BOj HaunH ke ce 3awwTntutTe cebecn n NPonsBOAOT Of OMACHOCTUTE LUTO
MOXe a ce MnojaBar.

YyeajTe ro ynatcTeoTo 3a ynotpeba. AKo ro gagerte Npovs3sodoT Ha ApYro nuue, Aajte My
ro U ynaTcTBoTO. YCrnoBuTe 3a rapaHuuja, ynotpebaTa n MeToauTe 3a peLiaBare
npo6nemu 3a NPoU3BOAOT Ce AafeHN BO OBa ynaTCTBO.

CuUM60NMTE U HUBHUOT OMKC BO YNATCTBOTO 3a ynoTpeba:

OnacHoCT WTo MOXe Aa pe3yntupa co CMpT 1Unu nospeaa.

@ BaxHW MHGOpMaLMM 1M KOPUCHU COBETY 3a ynoTpeba.

MpouwnTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpeba.

ij MpenynpenyBame 3a xeLuka noBpLUMHa.

3ABENELL OnacHocT WTo MOXe Aa pe3ynTupa co maTepujanHa LwteTa Ha NpoM3BOAOT UMW HeroBaTa OKOMNMHa.
KA

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 YnarcTtBa 3a 6e36egHocTa

OBoj oen rm Bkny4vyBea
6e3begHocHUTE ynaTcTBa
HeOonxo4Hu 3a Aa ce crpeyn
PU3NKOT Of NYHa noBpeaa
Unn maTepujanHa wreTa.
[lokonky npon3BoaoT e fafeH
Ha HeKOj Apyr 3a finyHa
ynotpeba nnm 3a nonoBHa
ynotpeba, Tpeba oa ce gagar
M ynaTcTBOTO 3a ynotpeba,
eTUKeTUTE Ha NPOU3BOANTE U
APYrUTe BaXKHW AOKYMEHTUN M
AENOBW.

Hawata komnaHuja He e
OLrOBOPHa 3a LWTeTuTe LWTOo
MOXe [a HacTaHaT LOKOJIKY
OBWe ynaTcTBa He ce
noynTyBaar.

AKO He v crieguTte oBue
ynaTcTBa, rapaHuunjata Hema
[a BaXMW.

MHcTanaumjata n nonpaeBkuTe
ceKkorall Heka bupart
HanpaBeHn o,
Npon3BOAMTENOT, OBlAcTEH
CEepBUC UNN NULe Koe ke ro
Ha3Ha4yu KoMmnaHujaTa
YBO3HWUK.

Kopucrtete camo opurmHanHm

pesepBHU AenN0oBU 1 A0AaTOLM.

He nonpasajte nnu
3amMeHyBajTe koj 6uno
COCTaBeH Aen Ha Npou3BoaoT
OCBEH aKo TOa He e jacHO
HaBe[eHO BO ynaTCTBOTO 3a
ynoTtpeba.

* He npaBeTe TEXHUYKN N3MEHU
Ha Npou3BOAOT.
A1 .1 HameHeTa
ynotpeba
» OBOj NpOM3BOA € HanpaBeH 3a
Aa ce Kopuctu Bo gomoT. He e
norogeH 3a komepuujanHa
ynotpeba.
* He kopucTeTe ro npomssogoT
BO rpaguHun, 6ankoHu nnm
Apyrn obnactn Ha OTBOPEHO.
OBoj Npon3Bog € HaMeHeT 3a
ynotpeba Bo gJOMaKMHCTBaTa 1
BO KYjHUTE 3a NepcoHarnoT BO
NPOAaBHULM, KaHLLenapum un
Apyrn paboTHWN cpeauHu.
NMPEOYMNMPEQYBAHKE: OBoj
npoussog Tpeba ga ce
KOpUCTK caMo 3a roteewe. He
Tpeba ga ce KOpUCTK 3a Apyru
HaMEeHW, Kako LTO e
3arpeBar€ Ha npocTopujara.

1.2 [eTte, paHnuBa
A NMIUYHOCT U
0e30egHOCT Ha
MUNeHUu4YnHa

» OBOj Npon3Boag MOXe Aa ro
KopucTaT Aeua Ha Bo3pacT o4
8 rogvHu n noctapu, Kako n
nyre Kon ce HeJOBOJTHO
pa3BueHN BO PU3NYKUTE,
CEH30PHUTE UMW MEHTanHuTe
BELUTUHU UIN KON HEMaAaT
NCKYCTBO U 3Haewe, Cé Joaeka
ce HagrneayBaHu unm
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obyyeHn 3a 6e3begHaTa
ynotpeba n onacHocTuTe oA
nNpon3BOAOT.

Heuata He Tpeba pa cun
urpaaTt co Npom3BoAOT.
UncreneTo 1 oapXyBaH-e€TO
Of, CTpaHa Ha KOPUCHULMTE He
Tpeba ga rv Bpwart geua,
OCBEH aKO HemMa HeKOj LUTO v
Hagrnenysa.

OBoj npoussoa He Tpeba aa ro
KopucTtarT nyfe co orpaHnyeH
PUINYKKN, CETUNEH UK
MeHTarneH kanaumtet
(BkNyyyBajku rm n geuara),
OCBEH aKo He ce noj Haa3op
nUnun He  gobujat noTpebHuTe
ynaTtcTBa.

Heuata Tpeba ga 6bugat
HaarnegyesaHu 3a a ce
ocurypaar geka He cu urpaart
CO MpoM3BOOT.
EnexTpnyHmTe nponssoau ce
onacHu 3a geuara u
MuneHnunkwata. euarta u
MUNeHMYnbaTa He cmear aa
Cu urpaar, Aa ce kadyBaaT unu
[a Brerysaar BO NpOun3BOAOT.
He cTtaBajTe npegmeTn WTO
Aeuara Moxe aa rv godarar
Ha NpoM3BOAOT.

CepTeTe ja paykaTa Ha
TeHLepuwarta 1 TaBuTe Ha
cTpaHa oA nynToT 3a Aa He
MoOXaT Aeuarta ga rm gparat u
3ananar.
NMPEOYNMPEOYBAME: 3a
Bpeme Ha ynoTtpebara,
AOCTanHUTE NOBPLUMHM Ha

NPON3BOOOT Ce XKELUKN.
[pxeTe rn geuata noganeky
o Npon3BoaoT.

* MaTtepujanuTe 3a nakyBame
YyyBajTe MM noganeky og godgart
Ha geua. NocTtom onacHocT o
nospea v 3agyllyBame.

* MNpen pa rm ucppnurte
ncTpolleHnTe n 6eckopmcHu
Npon3BOAM:

1. WNckny4eTe ro npukny4yokoT
3a HanojyBah-€ N n3BageTe
ro og WTeKkepoT.

2. Wcknyuete ro kabenot 3a
HanojyBare 1 UCKIy4yeTe ro
CO MPUKITYHOKOT Of
npoun3BogoT.

3. lNpesemeTe Mepkn Ha
nNpeTnasnuBoOCT 3a Aa
crnpeunTe geuaTa fa Bnesart
BO MPOn3BOAO0T.

4. He posBonysajTe geuarta ga
CW urpaaTt co Npon3Boa0T
KOra € BO HEAKTMBEH PEXUM.

A1 .3 EnekTtpuyHa
6e3begHoCT

* [MpuknyyeTe ro NnpomMsBoaoT BO
3a3eMjeH LUTeKep 3alTUTEH CO
ocurypyBad LITO ofroBapa Ha
NPOLIEHKNTE 3a CTpyja
HaBeJeHW Ha eTukeTaTa 3a
™vn. IHcTanauujata 3a
3a3eMjyBare Heka ja Hanpasu
KBanndukyBaH enektpuyap.
He kopucTeTe ro npomssoaoT
6e3 3a3emjyBar€ BO
COrnacHoCT co nokanHure/
AP>XaBHUTE perynaTmaeu.
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* [pUKNYy4YOKOT Mnn
ereKkTPU4YHOTO NOBP3yBaH-e Ha
anaparort Tpeba ga 6upat Ha
NecHo JoCcTanHoO MecCTO.
[loKONKy Toa He € MOXHO,
Tpeba na Mma mexaHusam
(ocurypyBau, NpeknHyBay,
NPEKMHYBaY CO KINy4yeBu 1 Ch.)
Ha eneKkTpuMyHaTa MHCTanauuja
Ha Koja e NpuKny4yeH
Npon3BOLOT, BO COrMAaCHOCT CO
enekTpU4HUTE perynaTtmsm u
Aa rv 0aBojyBa cuTe cTonboBu
oA Mpexara.

WcknydyeTe ro nponssodoT of
LUTEKeP UIN UCKITyYEeTE 1o
ocurypyBsavoT npeg nonpaeka,
OLPXXYyBaH-€ M YNCTEHE.
MpuknyyeTe ro Npon3Bo4OT BO
LUTEeKep LITO MM UcrnosiHyBsa
BPEAHOCTUTE Ha HamMoH K
dpekBeHUMja HaBegeHU Ha
eTukeTarta 3a Tun.

(Jokonky npom3BoaoT HeEMa
kaben 3a HanojyBame)
KopucTeTe ro camo kabenot 3a
NoBp3yBaHkE ONuMLLaH BO
0enoT , TeXHUYKK
cneuundukauymm®.

He 3arnasyBajte ro kabenot
3a HanojyBame nog v 3aj
npousBoaoT. He cTtaBajte
TEXOK NnpegMeT Bp3 kabenot
3a HanojyBane. Kabenot 3a
HanojyBake He Tpeba aa ce
BUTKa, rMeYun 1 ga goara Bo
KOHTaKT CO KOj 61no n3Bop Ha
TONnuHa.
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« MpoBepeTe ganu kabenor 3a

HanojyBak€ e 3arnaseH
Aojeka ro craesaTte
Npon3BOAOT Ha HErOBOTO
MECTO MO MOHTUPaHETO UK
YNCTEHETO.

KopucteTte ro camo
opurMHanHuoT kaben. He
KOpUCTETE NCEYEHU UNKn
oLTeTeHun Kabnu.

He kopucteTte npogosmkeH
kaben nnu noBekekpaTeH
NPUKNY4OK 3a a pakyBaTe Co
BawwuoTt npoussog.
KoHTakTupajte co
OBNACTEHNOT CepBUCEH
LeHTap Unun yBo3HWK 3a fa ro
Kopuctute ogobpeHnoT
agjanTep BO criyyaum Kora e
HeonxoAHa ynotpeba Ha
agjanTep 3a KOHBepTop (3a Tun
CO MPUKMNYYOK).
KoHTakTupajte co yBO3HUKOT
NN OBNacTEHNOT CepBUCEH
LeHTap OOKOSKy AOSPKMHaTa
Ha kabenoT 3a cTpyja e
HecoofBeTHa.
[MpeHocnuBnTEe M3BOPU Ha
eHeprvja unu noBekekpaTHUTE
NpUKNy4oLn Moxe fa ce
nperpeart 1 ga ce 3ananar.
[MoBekekpaTHUTE NPUKIy4OLU
N NPEHOCNNBUTE N3BOPU Ha
eHepruja gpxete rm noganeky
of, Npou3BoaoT.

« [lokonky kabenot 3a

HarnojyBawe € OWTEeTEH, TOj
Mopa fa ce 3aMeHu of,
NPOM3BOANTENOT, OBMNAacCTeH




cepBuC nnu nuue koe Tpeba
[a ro Hasefie KoMmnaHujata
YBO3HUWK 3a Aa ce cnpeyaTt
MOXXHUTE ONAaCHOCTMW.

[okonky BawwuoT npounssos nma

kaben 3a HanojyBawe 1 LTekep:

* Hukoraw He ctaBajte ro
NPUKIY4YOKOT Ha NPOM3BOAOT
BO CKpLUEH, nabas wtekep nnm
LUTEeKep HagBOp o4 Ao3HaTa.
lMpoBepeTe fanu WITEKepoT e
LileNIoCHO BMETHAT BO Ao3HaTa.
Bo cnpoTtmBHO, noBp3yBanaTta
MOXe Ja ce nperpeaTt v ga
npeansBMKaaT noxap.

* N36erHyBajTe ga ro
BMeTHyBaTe ypeaoT BO
LUTEKEPW LLUTO CE MPCHM,
HEeYMCTU NN NoTeHUMjanHo
N3NOXXEeHN Ha BoAa (Kako LITO
ce OHue BO 6rm3nHa Ha
paboTHa nno4a Kage LWTo
MOXe fa m3nese Boga). Bo
CMPOTMBHO, MOCTOW PU3NK Of
KpaToK CMnoj 1 CTpyeH yaap.

* He ponupajte ro npukny4yokoT
CO BIiaXHu paue!

* 3Bne4veTe ro NpUKNy4YoKOT o4
LUTEKEPOT KOPUCTEjKM IO
rMaBHUOT AeN Ha NPUKITYy4YOKOT
HamecTo camunoT kaben.

A1 .4 be3begHocT npu
TpaHcnopT

* icknyyeTe ro npomnssodoT of
enekTpuyHaTa mpexa npeg ga
ro TpaHcnopTupare.

 Kora Tpeba ga ro
TpaHcnopTupaTe Npom3Bo4OT,
3aBUTKajTe ro Co maTepujan 3a
nakyBah-e CO Meyp4mtsa Unm
aeben KapToH 1 UBPCTO
3anenete ro. Lispcto
NPULUBPCTETE ' NOABWXHUTE
AEeNoBM Ha Npou3BoaoT 3a Aa
crnpednTe oTeTyBakE.

* [pen pa ro nHcranupare,
npoeepeTe ganv npon3soaoT
€ OLUTETEH NO TPaHCMNopTOT.
KoHTakTupajte co yBO3HUKOT
NN OBNaCTEHNOT CepBUCEH
LeHTap OOKOSIKY € OLUTEeTEH.

Be3beaHocT npu

A1 5
UHCTanauumja

* lpen pa 3ano4vHeTe co
WHCTanauuja, uckny4deTe ja
eneKkTpuyHara fiMHuja Ha Koja
Ke ce npukny4n npon3sonoT
CO MCKIyYyBaHe€ Ha
OCUrypyBayoT.

» Cekorall HoceTe 3alWTUTHU
pakaBuuu Npu npesos 1
WHCcTanauwja. Bo cnpoTusHo,
NnocTou pU3nK o nospena oA
ocTpwu pabosu!

* Mpen oa ro nHctanuparte,
npoeepeTe Janv npon3soaoT
e owTeTeH. He npogomnxysajte
CO WMHCTanauuja OOKOSIKY
NpPoOn3BO40T € OLUTETEH.

* /36erHyBajTe KopucTere Ha
CEeKakBU TOMNJIMHCKO-
n3onaumckm matepumjanu 3a
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NoKpMBaH€ Ha BHATPELLHOCTA
Ha mebenoT WTo Ke ce
MOHTMpA.

[npekTHa coH4YyeBa CBETNNHA U
N3BOPU Ha TOMNNMHA, KaKo LUTO
Ce eNEeKTPUYHN U racHU
rpejaym, He cmeat ga bugar
NpUCyTHN BO obnacTa kage
LUTO € NHCTanunpaH
npoun3BooT.

Onkpy>XyBah-€TO Ha cuTe
BEHTUNALUMCKMA KaHanu Ha
Npoun3BoaoT Heka buae Ha
OTBOPEHO.

He ro nHcranupajte
Npoun3Boao0T BO Grn3nHa Ha
npo3soped,. Kora ke ro
OTBOPUTE NPO30PELIOT, MOXeE
Aa ce npeBpTaT XeLKUTe
cafloBM.

AKO uMma wTekep 3ag MecTtoTo
Kafe LTO Ke ce nHctanupa
npon3BoaoT, Mopa Aa ce
ocurypa geka nponsBogoT He
Aoara BO KOHTaKT CO WTeKkepoT
NN CO NPUKITYYOKOT
NPUKMYY€EH BO LUTEKEPOT.

He Tpeba na nma upeBo 3a
rac, nfiacTuyHa UeBka 3a Boaa
N LUTEKEP Ha 3aQHMOT UNn
CTPAHUYHMNOT SMA HA MECTOTO
Kage WTo Ke ce nHcTanupa
npoussoaoT. Bo cnpoTueHO,
TNe MoXxe aa ce gedopmupaart
o[, TonnuHaTa Kora ce pabotu
CO nnodyara 3a rotBewe "
MOXe Aa co3gane
6e36egHOCEH pU3UKK.

A1 .6 Bes3bepgHocT Npu
ynotpeba
* [MpoBepeTe ganu anapaToT e
NCKITy4eH No cekoja ynoTtpeba.
AKO HeEMa fia ro KopucTuTe
Npon3BoaO0T NOAOSIO BpeMe,
NCKy4eTe ro of LTekep unm
NCKITyYeTe ro HanojyBareTo
04 KyTunjata co ocuUrypyBauu.
He kopucTeTe ro npomssoaoT
aKko ce pacune unm ce owTeTn
AoJeka ce KopucTtu.
KMckny4yeTe ro nponssoaoT o
cTpyja. KoHTakTupajte co
YBO3HUKOT NN OBMACTEHNOT
CEPBUCEH LieHTap.
NMPEAYNPEOYBAME:
[okonky nosplnHaTta Ha
nnoyaTa e HanykHara,
NCKIy4YeTe ro NpoM3Boao0T 0f
enekTpuyHaTa mpexa 3a aa
n3berHeTte pm3nK oa
enekTpuyeH yaap.
NMPEAYNPEOQYBAHKE: Ako
CTakrneHaTa noBpLUMHA Ha
nnoyaTa 3a roTBeHe €
CKpLueHa:
McknyyeTe rm cute NAnHCKU U
(aKko uma) eneKkTpUYHN PUHNIN.
McknyyeTe ro npomMsBogoT o
cTpyja.
- He ja ponupajte nospinHaTa
Ha anapaToT.
- He ro kopucteTe anapaTor.
* He raseTte ro anapaToT oA Koja
6mno npuynHa.
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* He kopucTeTe ro npomssoaoT
Kora BalueTo pacygyBare unm
KoOpAMHaumja e HapyLIEeHO Co
ynotpeba Ha ankoxon n/mnu
apora.

» 3ananueu npeameTn He cmeaT
Aa ce vyBaart BO U OKOMy
MECTOTO 3a roteewe. Bo
CMPOTMBHO TME MOXe Aa
aoseaar o noxap.

» OBOj Npon3BOA He e norogeH
3a ynotpeba co ganeymHckm
yrnpaByBa4 Unn HagBOpeELUEH
YaCOBHUIK.

A1 .7 TMpepynpenyBama
3a TemMnepartypa

 MIPEAYNPEOYBAHE: Kora
Npoun3BoaoT € BO ynoTpeba,
Npou3BoaO0T M HEroBUTE
JocTanHu aenosu ke ouaar
Xewkun. Tpeba oa ce BHMMaBa
Aa ce nsberHe gonvpame Ha
NPOM3BOAOT U rpejHUTe
enemeHTun. leuata nop 8-
rogvHa Bo3pacTt Tpeba ga ce
Ap>XaT noganeky o
NpoOn3BOAOT OCBEH aKo He ce
non NocTojaH Haa3op.

* He cTaBajTe 3ananusu/
€KCMMNOo3nBHN Matepujanu BO
6nn3nHa Ha Npon3BoaoT,
Buaejkn nospunHUTE Ke buaat
XeLKn goaeka 1oj paboTu.

 MPEAYNPEOYBAKE:
OnacHocT og noxap: He
YyyBajTe NpegmeTn Ha
NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

A1 .8 bes3begHocT nNpu
rotBeke

- MPEQYNPEOYBAHKE: Mopa

Aa ce HabrbyayBa npouecoT

Ha roTBere. KpaTkoTpajHuTe

npouecn Ha roTBewe Mopa

NnocTojaHo fa ce

HabrbyaoyBaar.

NMPEOYNPEQYBAE: Mpu

roTBEHE CO LIBPCTO USIM TEYHO

Macro, ornacHo e aa ce ocTaBsmu

puHrnarta 6e3 Hag3op, WTo

MOXe [a npeamsBuka noxap.

HUKOIALL He oBuayBsajTe ce

Aa ro nsracHeTte OrHoT Co

BOAA; UCKNy4yeTe ro

Npou3BOLOT Of eNneKkTpudHaTa

Mpexa, a noToa NokpujTe ro

nrameHoT co Kanak unu kebe

3a racHemne noxapw (UTH.).

* bugete BHMMaTenHu kora
KOPUCTUTE ankoxXosHu
nujanoun Bo BawwnTte jagena.
AnkoxonoT ucrnapysa Ha
BMCOKM TeMnepaTtypu 1 Moxe
Aa npeanseuka noxap buaejku
MOXKe Aa ce 3ananu Kora Ke
A0jae BO KOHTAKT CO >KELLUKN
NOBPLUNHWN.

1.9 be3begHocT npu
oaapXyBawe n
YyUcTeHe

* MoyekajTe Npon3BogoOT Aa ce
ornaav npea ga ro yncture.
TonnuTte NOBpLUNHK MOXe aa
npeaunssukaaT nsropeHuum!
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* Hukoraw He yucrteTe ro
NpoM3BOLOT CO LWNpuLake
UM UCTypare BoAa Ha Hero!
MocTou pusnk og cTpyeH yaap!

* He kopucTeTe cpencrtea 3a
4yncTewe Ha napea 3a
YUCTEHE Ha NPOMN3BOAOT
Ouaejkn Toa moxe aa
npeansBrka enekTpuyeH yaap.

2 YnaTtcTBa 3a 3allTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa

2.1 OmpexkTnBa 3a oTnagoT

2.1.1 Bo cornacHocT co
OwvpekTuBaTa 3a oTnagHa
erneKTpu4yHa U eneKkTpoHcKa
onpema (OEEO) n dopnamwe Ha
AOTPaeHUoT NPOU3BOL,

OBoj npon3sog ce NpUAPXKyBa KOH

OVipeKkTMBaTa 3a oTnagHa enekTpuyHa u

erneKTpoHCcKa onpema Ha EBponckata YHuja

(2012/19/EU). OBoj nponssoa uma

cummbon 3a knacudukaumja 3a oTnagHa

ereKkTpuYHa 1 enekTpoHcKa onpema

(OEEO).

OB0j Npoun3Bof e Npon3BeaeH

CO BMCOKOKBaANUTETHN OEN0oBU

1 MaTtepujanu kon moxar

NoBTOPHO Aa ce KopucTaT 1 ce

NnoroHu 3a peumknpame.
E 32702 He dbpnajTe ro
0TNagHMOT NPOoM3BO. 3aeH0 CO
HOpMarnHWoT AoMalleH U Apyr oTnaj Ha
KpajoT Ha HErOBMOT XXMBOTEH BEK.
OpHeceTe ro o cOGMPHO MECTO 3a
peuvKnMpame Ha enekTpuyHa u
eneKkTpoHcka onpema. MoxeTe aa
npaLuate BO JNlokanHaTa agMuH1cTpaumja
3a OBME MecTa 3a cobupatse.
CoopaBeTHOTO OTCTpaHyBake Ha anapaToT
romara BO CrpeyvyBare Ha HeraTuBHUTe
nocneamum no XunBoTHaTa cpeauHa u
34paBjeTo Ha nyreTo.

Bo cornacHocT co [lupektuBara 3a
orpaHuyyBak€e Ha onacHuTe
cynctaHuum (RoHS):

OBoj npon3Bog ce NpuapXKyBa KOH
[vpekTuBarta 3a orpaHuyyBare Ha
onacHute cynctaHuum (RoHS) Ha

EBponckaTta YHuja (2011/65/EU). He
COOPXW LITETHU U 3aBpaHeTn MaTepujanu
HaBegeHu Bo [upekTmBaTa.

2.2 WHdopmaumm 3a nakyBaweTo

MatepujanuTe o nakyBaweTO Ha
Npov3BOAO0T Ce NPOU3BEAEHN Of
mMaTepwujanu 3a peumKknpame Bo
COrNacHOCT CO HalWTe APXaBHU
perynaTvBu 3a XMBOTHaTa cpeguHa. He
dpnajTe ro oTNagoT of NakyBakeTo CO
0TNagoT o4 AOMaKWHCTBOTO UNu pyr
oTnaj, o4HeceTe ro Ha MecTaTa 3a
cobvipatbe MaTepujanu o nakyBaka
onpefernexHn of nokanHuTe BnacTtu.

2.3 Mpenopaku 3a 3awTena Ha
eHepruja

Cnopepn EY 66/2014, nHcdopmauunTe 3a
eHepreTckaTa enKacHOCT MOXe Ja ce
HajoaT Ha noTBpaaTta 3a Npou3Bo4oT
ucrnopayaHa co Npon3BoaoT.

CnepnHuse npeanosn ke Bu nomorHaTt ga ro

KopucTMTe BalumoT NnponsBoa Ha eKOMOLLIKA

N eHepreTckn erkaceH HauvH:

» OamMp3HeTe ja 3amp3HaTaTa xpaHa npeg
Aa ja neyvere.

» KopwucrteTe TeHLepuhsa / TaBu co
rorieMmHa 1 kanak norogHu 3a 3oHaTa 3a
roteewe. Cekorawl nsbumpajte TeHiepe
CO NpaBuIHa roneMuHa 3a Bawwurte
ob6pouu. NMoTpebHa e eHepruja noseke of
noTpebHOTO 3a cagoBU CO NorpeLlHa
ronemMuHa.

» OpopxyyBajTe v YACTU MecTaTa 3a
neyexe Ha PUHIMMTE U OCHOBaTa Ha
TeHllepuwara. HeuncrotujaTa ro
HamaryBa NpeHoOCoT Ha TonnnHa nomery
noBpLUMHaTa 3a Neyexe 1 OCHOBAaTa Ha
TeHLIepeTo.
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3 BawwuoTt npousBops

3.1 BoBepg BO nNponsBogoT

5 6
3 4
1 CrakneHa noBpLUMHA 3a FOTBEHE 2 Hwucko Kykuwite
3 lMoBekekpaTHa 30Ha 3a rOTBEHE 4 EpanHeyHa 30Ha 3a roTBeHe
5 EpwnHedHa 30Ha 3a rotBene 6 [lloBekekpaTHa 30Ha 3a rOTBEHE

MK/ 11



3.2 TexHuu4km cneymucpukayumn

OnwTu cneundurkaumm 3a nnoyaTa 3a roteeHe

Ziﬁizz7$2%§rtzl;séAMli;a npon3BoaoT (BUCKUHA/ 55+ /580 / 510

Euljl:lﬂ:;::l; ;i:g;i:g:)p(ax; Ha nnoyaTa 3a rotTBeHe 560(+2) / 490 (+2)
HanoH/®pekBeHumja 1N~220-240 V /2N~380-415 V; 50 Hz
Bua v npecek Ha kaben LWTO ce KOPUCTW/MOTOAEH 3a MuH. HO5V2V2-FG 3 x 2,5 mm2 (1N) / HO5V2V2-FG 5 x
ynotpeba BO Npon3BoAoT 1,5 mm2 (2N)

BkynHa noTtpoluyBayka Ha eHepruja (W) 6900

Hanpen neso [MNoBekekpaTHa 30Ha 3a roTBeH€
OumveHsnn 120/210 mm

Hanojysatse 750/2200 W

Mosagu neso EavHeyHa 30Ha 3a rotBere
OumeHaunn 140 mm

HanojyBare 1200 W

Hanpen pecHo EnvHeyHa 30Ha 3a rotBekse
OumeHann 160 mm

HanojyBare 1500 W

Mo3agn necHo [MNoBekekpaTHa 30Ha 3a roTBeH€
OumveHsnn 140/250 mm

HanojyBatse 1100/2000 W

* BucuHaTa Ha nnoyaTta 3a roTBeke HaBeAeHa Bo TexHuukaTa Tabena e BucuHaTta Ha fonHaTa obBvBKa Ha
npousBoaoT.

TexHunuknTe cneundurkaumMm Moxe aa ce nameHat 6e3 NpeTxo4HO U3BeCcTyBake 3a
Oa ce nogobpu KBanNnUTETOT Ha NPOM3BOAOT.

CnuknTe BO oBa ynaTcTBO Ce LWeMaTCKn 1 MOXxebun He ce coBnaraaT LIefloCHO Co
BawwoT npounssog.

LUTO ro npnapyxyea ce nobnexun Bo J'IaGOpaTOpVICKVI yCnoBu BO COrniacHoCT CO
penesaHTHUTE cTaHaapan. Bo 3aBucHOCT og ycnoBuTte Ha pa60Ta 1 Ha OKOJTMHaTa
Ha Npon3BoAOT, OBME BPEOAHOCTU MOXe Aa Ce pa3fiMKyBaarT.

@ BpegHocTuTe HaBeeHU Ha eTUKETUTE Ha NPOU3BOAMTE UMM BO LOKYMEHTauumjaTa
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4 lpBaynoTtpeba

Mpen oa 3ano4HeTe CO KOPUCTEHE Ha
Bawwuot npoussog, ce npenopayyea ga ro
HanpaBuTe HaBeOeHOTO BO CledHUTE
[EenoBn CooaBeTHO.

4.1 TpBoO Yncrew-e

1. OTtcTpaHeTe rn cute matepwujanun oa
nakyBaHEeTO.

2. N3bpuwweTe rm noBpLUNHUTE Ha
NpOM3BOAOT CO BMaXHa Kpna unu
CYHIep 1 NcyLleTe v co Kpna.

5 WHctanauwmja

3ABEJNELUKA: Hekoun petepreHtu nnm
cpefcTBa 3a YMCTEHE MOXe Aa
npeaunsBrkaaT owTeTyBake Ha
nosplmHaTta. He kopucTteTe abpasvBHU
AEeTEPreHTU, NpaLloLy 3a YUCTEHE, KpeMU
3a YNCTEHE UMK OCTPU NpeamMeTH 3a
BpEME Ha YNCTEHETO.

3ABEJIELUKA: 3a Bpeme Ha npBata

ynoTpe6a Moxe Aa ce nojaeaTt Yyag u

Mupm3ba Hekosky Yaca. OBa € HopMarHo U
camo Tpeba nobpa BeHTUNaumja 3a ga rm
oTcTpaHuTe. N3berHyBajTe AUpeKTHO
BAOVLLYBaH-E HA YadoT U MMpu3buTe WTO ce
dopmumpaar.

A OnuwTu npeagynpeayBakba

» KoHTakTupajTe co HajonmMcknoT oBnacTeH
cepBuCep 3a NoCTaByBake Ha
npoussoaoT. MNpoBepeTe fanu cute
WHCTanaumm 3a cTpyjata v NNnHOT ce
nocTaBeHu npej Aa ro nosmkaTe
OBIACTEHMOT CepBuUcep Koj ke ro
MOAroTBM NPOM3BOAOT 3a ynotpeba. Ako
He ce, NoBuKajTe KBanmdukysaH
cepBuCep 1 MajcTop 3a Aa rM Hanpasu
HEOMNXOHUTE MOATOTOBKM.
MponsBoaMTenoT Hema Ja ce cMeTa 3a
OJrOBOpPEH 3a OLITeTyBaka LWTO ce
rojaBune 3apagy noctanky Wro rm
n3Berne HeoBNacTeHu nuua.

* lMpon3BogoT MOpa Aa ro nocTasu
KBanuduKyBaHoO n1ue BO COrnacHOCT CO
BaXkeukuTe perynatmeu. Bo cnpoTmsHoO,
rapaHumujaTa ke ce NoHULITK.
[NoagroToBkaTa Ha nokauujaTta un
enekTpuyHaTa 1 NrvMHcka nHcTanauuja
3a NpPoM3BOAOT € OArOBOPHOCT Ha
NOTPOLLYBAYoT.

* [Mpon3BoaoT MOpa Aa ce nocTasu BO
COrNacHOCT CO NOKarnHWTe 3aKOHM 3a
NAWH U HanojyBake CO efl. eHepruja.

* lpen noctaByBakse, NPOBEPETE IO
Npou3BOAOT BU3YENHO 3a Aa BUAMTE
Aanu nva owTeTyBakba.

5.1 lMpep noctaByBawe

 lMnovarta e gu3ajHupaHa 3a
nocTaByBah€ Ha komepuujanHa paboTHa
noepluHa. be3begHocHo pacTojaHue
MoOpa Ja ce oCTaBu Mery anapartoT u
SULOBUTE 1 ENIEMEHTUTE BO KyjHaTa.
MornegHeTe ja cnukaTa (BpegHOCTU BO
MM.).

» PaboTtHaTa noBpwunHa Mopa aa buae
nopamMHeTa 1 oUKCcMpaHa XopMU3oHTasHo.

« OTBOpeTe OTBOP 3a nrioyarta Bo
paboTHaTa noBpLUNHA CNopes
OUMEH3MNTE 3a NoCTaByBaH-Ee.

» OBoj npousBop e ypen oA kraca 3
cnopep ctaHgapgot EN 30-1-1.

» OcTaBeTe MUHMMArHO pacTojaHue of
750 MM Hag nospLUMHATa Ha nroyaTa.

» Ako ce noctaByBa acnupaTop Haj,
LUNOPETOT, NorneaHeTe v ynatcreata Ha
Nnpon3BOANTENOT 3a acnMpaTopoT BO
O[IHOC Ha BUCMHATa 3a NOCTaByBaH-e.
Ako He e geduHMpaHa koja 6uno
rofieMnHa Bo ynaTcTBOTO 3a acnvpartopu,
OoBaa BUCUHa Tpeba aa bvae Hajmarnky
650 mm.

 Cekoj KyjHCKM Meben oo anapaToT Mopa
Aa éuge otnopeH Ha TonnuHa (MuH. 100
°C).
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400mm min

MuHMManHa BUCMHa 3a BEHTUNaLMja kako LITO e
npernopayaHo BO ynaTCcTBOTO 3a yrnotpeba Ha
MeXaHU4KWNOT acnmpaTop. AKo He e
npenopaunMeo BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha
acnupaTtopoT, oBaa BucuHa Tpeba aa bune
Hajmanky MMH.650 mm.

ke

MuHMManHoTo pacTojaHue Mery kabuHeTuTe Mopa
na 6uae eqHaKBO Ha LUMpUHATA Ha nrnoYaTa

5.2 EnekTpuyHO noBp3yBak:e

A OnwTu npeaynpeayBakba

* lMpepn na ce 3ano4vHe co paboTa Ha
enekTpuyHaTa nHctanauuja, ucknyyere
ro NPoM3BOAOT O erfeKkTpuyHaTa Mpexa.
Moxe ga HacTaHe cTpyeH yaap!

* [MoBp3eTe ro Npon3BOAOT 3a 3a3eMjeH
WwiTekep / [OBOA Ha CTpyja KojlwiTo e
06e36eeH CO MYHUjaTypeH aBTOMaTCKu
ocurypyead co COOABETEH KanauuteT
KaKo LUTO e NocoyeHo Bo TabenaTa
» TEXHUYKK cneumdunkaumn®.
MHcTanaumjaTta 3a 3a3emjyBarneTo Tpeba
Aa ja Hanpasu KBannuKyBaH
ernekTpryap ako ro KopucTuTe
npou3BoAOoT co unu 6es
TpaHcdopmaTop. HawaTa komnaHuvja
Hema aa buae ofroBopHa 3a kakeu Guno
OLITETYBaHa LUTO ke ce cryyar 3apagu
ynotpeba Ha npou3BogoT 6e3
MHCTanauuja co 3a3eMjyBare BO
COrNacHOCT CO NoKanHuTe perynatmsum.

560mm (+2mm)

50mm Mi

60mm min

* [Mpoun3BogoT Mopa Aa ro noBp3e Ha

erekTpuyHaTa Mpexka camo OBMacTeHO U
KBanuukysaHo nuue. MapaHuunjata Ha
Npou3BOAOT NOYHYBa Aa Teve aypu
OTKaKo ke Guae ucnpaBHO MHCTaNMpaH.
MpownsBoguTenoT Hema fa buge
OLrOBOPEH 3a LUTETUTE KOU Ke HacTaHat
of pabotuTe WTO ke rn n3senat
HeoBnacTeHu nuua.

KabenoT 3a HanojyBare He cMee aa ce
NPVKNeLTyBa, NPeBUTKYBa UIn
NpUTUCHYBa U Aa ce gonupa co
BpenuTe OenoBu Ha anaparor.
OwTeTeHnoT kaben 3a HanojyBake Mopa
[a ce 3aMeHu o CTpaHa Ha OBriacTeH
cepsucep. ViHaky, NocTon pusmk of
ereKkTpuyeH yaap, KpaTok Croj unm
noxap co HenpodecnoHanHu nonpasku!
MopaTouuTe 3a [OBOA Ha en. eHepruvja
Mopa a cooBeTCTByBaaT CO
nogaToumMTe LWTO Ce AaJeHN Ha nro4vkarta
CO HOMMHarHW BpeAHOCTM Ha anaparoT.
Mnoykata co HOMUHaNHW BPEOAHOCTU €
nosaau, Ha KykuLITETO Ha NPOU3BOAOT.
Kabenot 3a HanojyBawe 3a Npon3sogoT
Mopa [ja e ycornaceH co BpeaHOCTUTe BO
Tabenarta , TeXHU4KKn cneumdukaumn®.
Mpukny4oKoT Ha kKabenoT 3a HanojyBake
Mopa aa 6uae Ha pgodart no
NnocTaByBahETO ( HE NMPEHecyBajTe ro
npeky nnovarta. He kopuctete
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NPOJOIMKHN Kabnu nnu noBekekpaTHU
NPUKy4oLM Npu NOBP3yBakETO CO
cTpyja.

[opeka ce noBp3yBaart xuumTe, Mopa cé
Aa buge Bo cornacHocT co
HaLMOHanHUTe/NoKanHuTe perynaTtmemu
3a erneKkTpvka 1 mopa ga ce
ynoTpebyBaaTt cooaBeTHUTE LiTekepw/
NVHUW 1 NPUKITyYoLm 3a pepHa. Bo
cnyyaj kora MOKHOCTa Ha Npou3BoJoT €
orpaHnyeHa Ha nomana BpeaHOCT 0
KanaumTeToT Ha MPUKITYYOKOT U
LUTeKepoT/NuHWjaTa ga npeHecysaat
CTpyja, Mopa Npon3BoaoT Aa ce nospse
npeky UKCHa enekTpuyHa nHcTanauuja
ANpeKTHO 6e3 aa ce ynotpebysa
NPUWKIYYOK U LUTEKep/nunHnja.

Ako npousBoaoT 6uge noBp3aH
OUPEKTHO 3a A0BOAOT Ha cTpyja: Ako
He e MOXHO [la ce MpekuHaT cuTe
nosfioBM Ha AOBOAOT Ha CTpyja, Mopa Aa
ce NnoBp3e 1 eAuHULA 3a NPEeKVHYBaHe
€O HajMarnky 3 mm cnobofeH npocTop 3a
KOHTaKT (OCcurypyBa4u, CUrypHOCHM
NPeKMHyBayu, KOHTaKTopW) 1 cuTe
MonoBuW Ha oBaa euHMLa Mopa Aa
6upat Bo 6nmM3nHa Ha Npou3BoaoT (He
Hapj Hero) Bo cornacHocT co IEE
avpekTtusuTte. NponycToT Aa ce cneam
OBa ynaTcTBO MOXe Aa Boau A0
npobnemu Bo paboTen-eTo Ha
Npov3BOAO0T M rapaHLumjaTa Moxe aa
n3rybm BaXKHOCT.

Ce npenopavyBa fONONMHUTENHA
3allTnTa Co JoAaTeH NPeKnHyBaYy Ha

cTpyja.

AKO anapartoT e npousBegeH 6e3 kaben:

EnexTpuyeH kaben co kapakTepucTvku
HaBedeHu BO Tabenarta Co TEXHWUYKU
cneuudmkauum mopa ga buae nospaaH
CO MPOU3BOAOT BO CKNaf Co AafeHuTe
ynatcTBa. EnektpuyHmot kaben He cmee
aa bvge nogonr og 2 m nopaaum
©e36e4HOCHM NPUYNHN.

OTBopeTe ro co wpaduurep 3aTUTHAOT
Kanak Ha TepMuHarnoT.

BmeTHeTe ro enekTpuyHMoT kaben Bo
ApXayoT 3a kaben nog TepMUHanoT u
npuuBpcTETE IO 3a KYKULLTETO CO
WHTErpMpaHnoT Lwpad Ha enemMeHToT 3a
npuapxyBare Ha kabenor.

+ lMoBp3eTe rn kabnute cnopen AaaeHNoT
aujarpam.

bakapen moct
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HonTa xuya
onTa Muya
onTa Muya

5X1.5mm?
380-415V 2N ~

5X1.5mm?
220-240V ~

3X2.5mm?
220-240V ~

Ako BaWwmOT TUN Ha kaben 3a HanojyBamwe
e 3-NpoBOAHVK, 3a 1-ha3Ho noBp3yBare:
- Kacpeapa = L (Paza)

- Cuna = N (HeyTtpanHo)

- 3eneHalxonTa xwuua = (E) @
(3asewmjyBatrbe)

AKo BalMOT TUN Ha kaben 3a HanojyBame
€ Tun Ha 5-npoBogHuLK, 3a 1-cpasHo
noBp3yBak-e:

- UpHa/Cusa = L (daza)

- Cuna = N (HeyTtpanHo)

- 3eneHalxonTa xuua = (E) @
(3asewmjyBamne)

AKO BalWMOT TUN Ha kaben 3a HanojyBake
€ TUN Ha 5-npoBoaHMLM, 3a 2-¢ha3Ho
noBp3yBak-€:

- Upna = L1 (Paza)

- CuBa = L2 (dasza)

- Cuna = N (HeyTtpanHo)

- BeneHalxonTa xuua= (E) @

(3asewmjyBame)

» OTKako Ke ro 3aBpLUMTE MOBP3yBaHETO
Ha XuuuTe, 3aTBOPETE o 3aLUTUTHUOT
Kanak Ha TepMUHaroT.

* lNoBp3eTe ro eneKkTpU4YHMOT kaben 3a
[0BOAOT Ha CTpyja Taka LTo Ke My
HanpaBuTe nNaTeka Aa He ro gonupa
npon3BOAOT M A He ce rMeyn nomery
npov3BOAOT U SUAOT.
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5.3 WUHcTanaumja Ha npousBoauTe

1. N3BageTe rv ropynHmumTe, KanadnkwaTta
Ha rOPUIHULIATE N PELUETKUTE 0f,
nroyaTa Ha Npon3BOAOT.

2. CraBerTe ja nno4aTa Ha pamHa
noBpLUMHa NPEeBPTYBajkU ja.

3. Kora ja noctaByBaTe KOTNMHATA,
HaHeceTe ja 3anTuBHaTa 3anTuBKa, Koja
e 06e3befeHa BO NaKkyBaweTO, OKOSYy
KOTNMHaTa Kako LUTO € MPUKaXkaHo Ha
cnepfHaBa Crvka, ocuUrypyBajku aeka
Taa octaHyBa 1 40 2 mm BHaTpe o
HaOBOPELLUHNOT pab Ha CTaknoTo.

4. TocTaBeTe ja nno4vata Bp3 paboTHaTa
NnoBpLUMHA M NopaMHeTe ja.

5. Co nomoLu Ha cTerasnkuTe 3a
nocTtaByBare 06e36eaeTe ja nnovaTa
CO MOCTaByBatbe HU3 OTBOPUTE Ha
[OMHOTO KyKULUTE.

| I
-

Mnova
Wpad
Creranka 3a noctaByBake

A WN =

PaboTHa nnoya

3apgeH usrnepn (oTBopu 3a NoBp3yBaHse)
NokaumuTe Ha aynkuTe 3a NOBpP3yBak-e
nprKaXkaHu Ha crnvkaTta nogony ce
LemaTcku, MoxaT Aa Bapupaat BO
3aBMCHOCT Off MOZESOT Ha NPOU3BOAOT.
CpepeTte rv cnopep gynkuiTte 3a
NoBp3yBak-€ Ha BaLUMOT NPOU3BOA.

[MoBp3yBare 3a pasnmMyH1 OTBOPU
He e gobpa paboTa BO yCrnoBu Ha
6e3benHocT, Guaejkn co Toa Moxe

Aa ce owTeTaTt NIIMHCKUOT U
E€N1eKTPUYHUNOT CUCTEM.

lMnoyaTa MMa KOMMNOHEHTM LITO
@ paboTar Ha NnvH nnu cTpyja.
3aToa, nno4vata Tpeba fa ce
vkcupa camo Ha paboTHa
noBpLUMHA NPeKy AynkuTe 3a
uKcupare, KOpUCTEjKN M camo
[OCTaBEHNTE eNEMEHTU 1
wpadoBu 3a 06e3benyBare 1 Kako
LUTO € MOCOYeHOo BO ynaTcTBoTo. Bo
CNpOTUBHO, Ke NpeTcTaByBa
OMacHOCT MO XMBOTOT U UMOTOT.

AKo MMa BrpagieHa pepHa nog nnovara
3a roTBeH-€;

Kora ja noctaByBate nno4ata 3a rotBere
Ha BrpageHa pepHa, Tpeba fa ce ocTasu
pacTtojaHue NoMery ropHUoT sua Ha
pepHaTta v AONHWOT Aen o4 KyKULTETO Ha
nno4aTta, Kako WTO € Npuka>kaHo Ha
cnukaTa.

A MuH. 15 mm
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Ako uma dmoka/kabuHeT nop nrnovara ]
3a roTBeme; 17 v
Mpu MHCTanMpake Ha nrnovarta 3a roTBeHe
Ha LWwkad, Mopa [ia ce MHcTanupa nonuua

3a Aa ce oasov LWKkadoT of nrovaTa 3a
roTBEHE, Kako LUTO € NPUKaXKaHo Ha
cnvkaTa. OBa He e NoTpeGHO nNpu
WHCTanvpake Ha BrpafeHa pepHa.

Ha npumep, ako € MOXHO aa ce gonpe
JonHaTta cTpaHa Ha NpPoM3BOA0T OTKaKO Ke
Ce MHCTanvpa Bp3 eneMeHTOT, OBOj Aern
Mopa a ce nokpue co ApBeHa nnova.

6 Kako Ce Kopuctu Nnouara

B MuH. 15 mm

KoHeuHa npoBepka

1. TloBTOpPHO NOBpP3eTE ro NPOn3BoA0T Ha
ernekTpyyHaTa Mpexa.

2. lMpoBepeTe M yHKUUATE.

6.1 OnwTn nHcpopmaumm 3a

yHOTpe6aTa Ha nyoTHaTa

A OnwTH npeaynpenyBaba

He nossonyBajTe npegmeTu ga nagHat
Ha nnoyara 3a roteere. [lypn u manute
NpeaMeTy Kako LUTO Ce CoNepuTe Moxe
[a ja owTeTaT nnoyarta 3a roteewe. He
KopucTeTe ncnykanun puHrnn. Bogata
MOXe [ja HaBne3e H13 OBME MyKHATUHU U
Aa npeamsBuKa KpaTok cnoj. AKo
noBpLUMHaTa e oLTeTeHa Ha Koj buno
HauvH (Ha NpUMep, BUANMBU NyKHATUHN),
NpBO UCKMy4eTe ro OCUrypyBayoT, a
noToa jaBeTe ce Ha OBNACTEHMOT CEPBUC
3a Ja ro UCKIyuYnTe Npov3BOAO0T 0f,
CTpyja 3a Ja ro HamanuTe pU3nKOT o4
enekTpuyeH yaap.

HemojTe ga ctaBaTe Ha nnotHaTa
TEeHLlepyHba 1 TaBy LUTO ce HeCcTabumHu un
ce HuLwaar.

He ru 3arpeBajTe cagoBuTe 3a rotBeH:e
aojeka ce npasHu. Taka moxe aa ce
owTeTaTt 1 CagoBUTE 3a FOTBEHE U
anaparoT.

Mckny4yBajTe v NIIMHCKUTE FTOPUITHULN
no cekoja ynotpeba.

Ke ro owwTeTuTe anapaToT ako pakysaTe
CO NNOTHUTE AofdeKka BP3 HUB HEMa
cafoBu 3a roTBewe. VicknyyyBajTte rv
NnoTHUTE MO cekoja ynoTpeba.

Mo cekoja ynotpeba, noBpLunHaTa 3a
rotTBewe ke buge xeluka, 3atoa He
cTaBajTe NnacTU4HU cagoBu / TaBu Ha

noBpLUMHaTa 3a rotBere. BegHaw
ncymcTeTe ro TakBMOT MaTepujan of,
nospLuvHara.

* Harnute npomeHn Ha Temnepatyparta Ha

CTakneHaTa MoBpLUMHA 3a FOTBEHE MOXE

Aa nNpeaunsBrKaaT owTeTyBake,

BHMMaBajTe Aa He UCTypuTe nagHu

TEYHOCTM 3a BPEME Ha roTBEHETO.

CraBajTe 4OBOMHO KONMMYECTBO XpaHa BO

cafjoBUTe 3a roTBewe. Taka xpaHaTa

HeMma fa ce nperee of cagoT U Hema fa

Tpeba HenoTpebHO Aa uncTute.

* He r1 cTaBajTe kanauuTe of
TeHLlepybaTa n TaBnTe BP3
rOPUNHULMTE/rPEjHNTE 30HMW.

» TeHyepurarta nocraByBajTe rm co
LeHTpupake Ha ropunHuuuTe/rpejHute
30HK. AKO cakaTe fa ro npedpnute
TEHLIEpEeTO Ha ApYr rOPUIHNK/30Ha, He ro
nn3rajte TyKy HajHanpes KpeHeTe ro, a
noToa cTaBeTe ro Ha APYrmoT rOPUITHUK.

CoBeTH 3a NNOTHU CO CTaKNnoKepamMuU4ku

NOBpPLUNHMU

+ Craknokepamuykara NoBpLUMHA €
OrHOOTNOPHAa U BP3 Hea He BnvjaaT
rorfiemMmvTe TeMnepaTypHN Pasnuku.

* He ja kopucteTe cTaknokepammykaTa
MoBpLUMHA KaKo noasiora Bp3 Koja ke
cTaBaTe HeLTo MUNu Kako nognora 3a
cevemse.

» KopwucteTe camo TeHLiepuHa 1 TaBu Co
obpaboTeHo gHo. OcTpuTte paboBu mMoxe
Aa ja nsrpebat nospLumHaTa.

* He kopucTeTte anymmHuyMckm
TeHllepurba 1 TaBu. ANyMUHUYMOT ja
YHULITYBa MOBPLUMHATA Ha NroTHaTa.
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« AKO MOBpLUMHATA Ha MIoTHaTa ce « KopucTeTe caMo TeHLIepuHba 1 TaBu Co m

ucnpcka co xpaHa, nfoTHaTa MoXxe fa ce paMHo AHo. Tue norecHo ja
owITeTV U fa Jojae Ao noxap. npeHecysaaT TonnuHara.

( ' '

1 i '
A ‘—m—l

/ \‘ » Ce TpoLumn HenoTpebHa eHepruja ako
* He kopucTeTe cagoBu 3a roTBEHE CO MPEe4YHNKOT Ha TEeHLIePEeTOo € NpemMHory

BAMabHaToO UNM UcnakHaTo AHO. marn.

lMpenopayaHa roneMuHa Ha cafloBUTe 3a roTBeHe

[njameTap Ha 30HaTa 3a roTBeHe - mm InjameTap Ha TeHllepeTo - cm
120 12-14

140 14 -16

160 16-18

180 18-20

210 21-23

170x265 17-19/26 - 28

6.2 KoHTponHa Tabna

ol .
m a:
o < - + — D

Konuumsa : Konue 3a n3bupare Ha NpeaHaTa AecHa 30Ha
® 3aroteeme *

Konye 3a Bkry4yBae/UCKnyyyBame
_|; Konue 3a n3bupare Ha 3agHaTa AecHa 30Ha 3a

Konye 3a nokauyBatbe roteewe

* Ce pasnukyBa BO 3aBWCHOCT O/} MOAESoT Ha

Konye 3a HamanyBawe nponssodoT. Moxe Aa He e gocTaneH Bo

BaWMOT moAern.
Kone sa Tajmepot * OnwTu npeaynpeayBak-a 3a
KOHTpOnHaTa Taéna

Konye 3a 3akny4yBate co knyy *
» ['pacuknTe n urypute ce camo 3a

oerO | +0

Konue 3a 3oHa 3a 3aTonnysake * nnycTpaTtnuBHu Lenn. BuctuHcknTe cnunkm
nnm beHKLI,VII/I MOXe Oa ce pasfimkyBaat
Konuuma 3a V|36V|paH:e Ha 30Ha 3a roTeemwe BO 3aBUCHOCT O, MOAESOT Ha KOTNuHaTa.
Konye 3a n3bupatbe Ha 3agHaTa nesa 3oHa 3a . OBOj Npo13BOA Ce KOHTponupa co

roteete KOHTpOrHa Tabna Ha gonup. Cekoja

onepauuja WTo ja npaBuTe Ha
KOHTpOnHaTa Tabna Ha gonup ce
noTBpAyBa CO 3BYYEH CUrHar.
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+ Cekorall opXyBajTe ja KOHTpOnHaTa
Tabna uncTta u cysa. AKo NoBpLUMHATA €
BRaxHa 1 BarnkaHa, Toa Moxe Aa
npeam3suka npobnemu Bo paboTereTo
CO hyHKUMUTE.

BknyuyyBate Ha KOTNUHaTa

1. BknyyeTe ja nnovata co gonvpare Ha
konueto (D.

= Cumbonor ce rnojasysa Ha cute
€KpaHu Ha 30HUTE 3a FOTBEHE.

o ﬂ.: '_Z? ]
7|— - @ + £ a8 o

t

AKO He ce nsBpLIKn onepauuja Bo
pok o 10 cekyHaM, KOTNMHaTa
aBTOMAaTCKU ce Bpaka BO PeXMM Ha
NOATrOTBEHOCT.

UcknyyyBamwe Ha wnopeToT

1. [onpeTte Ha konyeTo (D nogonro og 2
ceKkyHau.

= [InoTHaTa ce UcknyyyBa v ce Bpaka BO
pPEeX1M Ha NOAroTBEHOCT.

Bkny4yyBaHe Ha 30HUTe 3a rOTBeHe

(Oen 3a roTBeH-€)

1. BknyyeTe ja nnovata co gonupare Ha
konueto (D.

2. [onpeTe Ha kon4yeTo 3a u3bop Ha

30HaTa 3a roTBew-e LWTO cakaTte aa ja
BKny4uTe.

>

= Ha ekpaHOT Ha 30HaTa 3a roTBex-e

ce nojasyea cumbornoT "
eKpaHOT Ha coofBeTHaTa 30Ha
CBeTHyBa MocBeTo.

3. Jonperte Ha konyeto =+ 3a aa ro
aKkTuBunpaTte nogecyBaweTo Ha HUBOTO
Ha Temnepartyparta. [JonpeTe Ha

KonuuksaTa =+/— 3a fa npunaroguTe
nomery 1 mn 9.

AKO OMPEKTHO ro JonpeTe KonyeTo

— 3a NOAeCyBake Ha HMBOTO Ha
TemnepartypaTa, ke ce akTuBmpa
nocTtaBkaTta 3a BMCOKa MOKHOCT.
[NocTaBkaTta 3a BUCOKa MOKHOCT €
onuuiaHa BO crneaHnoT aern.

AKO He ce 13BpLIK onepauuja BO

@ pok og, 10 cekyHau, KOTnMHaTa
aBTOMATCKM Ce Bpaka BO PEXUM Ha
noaroTBEHOCT.

Mcxnyqyaarbe Ha 30HUTEe 3a roTBeHe€:

I/I36paHaTa 30Ha 3a roTteBewe MOXe fa ce
UCKNYy4Un Ha 3 pasnu4yHM HauYmHa:

Co HamanyBake Ha TemnepaTyparta Ha
HuBO ,0“: Moxe aa ja nckny4yuTe 3oHaTa
CO HamarnyBak€e Ha NoJecyBaHteTo Ha
TemneparypaTta Ha Huso ,0“.

2. Co ponupare Ha konyuwaTa + n—
nctospemeHo: VM3bepeTe ja 30HaTa LWTO
cakate fa ja ucknyuute. 3a gaja
UCKNy4nTe 3oHaTa, gonpete rm

KonuuHarta =+ v — UCToBpEMEHO.

3. Kopuctere Ha dyHKUpnjaTa 3a
MCKIydyBaH-€ Ha TajMepoT 3a cakaHaTa
30Ha: Kora BpeMeTo nctekyBa, TajMepoT
ja ucknyyyBa 30HaTa noBp3aHa Co Hero.
Ha coopBeTHWTE ekpaHu ce NpuKaxysa
,0“ unu ,00“. Kora BpemeTo ncTekyBa,
ce ornacyBa 3BY4YHWOT anapM. 3a aa ro
3amMonynTe 3ByYHUOT anapm, Aonpete
Koe 61no konye Ha KoOHTpornHaTa Tabna.

WHaukaTop 3a npeocTaHaTa TonfnHa

Ako cumbonoT € Ha ekpaHoT Ha
KOTNMHaTa, Toa 3Ha4u Aeka KoTnvHaTa ce
yLiTe e Tonmna v ce KOpUCTU 3a fa ce
3a4pXn Mana konuymHa xpaHa Tonna. o
oapeneH BpeMeHcku nepuog, cumbonoT ce
MeHyBa Bo cumbonort 0% WTo 3Haum
NoMarky XeLlKo.
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@ Axo cumbonoT H* unu ,0° ceeTun

Ha eKpPaHOT Ha 30HaTa 3a rOTBEHE

Kora KOTNMHaTa e UCKIyyeHa, Toa
3HauM [eKa 30HaTa 3a roTBere e

ce ywrTe xelwka. He gponupajte ja
KOTnuHaTa.

Kora vma npekvH Ha enektpuyHaTa
eHepruja, MHaMKaTopoT 3a
npeocTaHaTa ToMnMHa He CBETU U

He ro npegynpenyesa KOPUCHUKOT 3a
30HUTE Ha TOMJ10 roTBEH:E.

Kora Bawarta KOTn1Ha ce nperpeBa;

* AKO aKTUBHUTE 30HW 3a FOTBEHE Ce
NoCTaBeHW Ha HMBO MOBUCOKO Of HUBO 7,
KOTNMHaTa ro Hamanyea HUBOTO Ha
aKTUBHUTE 30HU 3a rOTBEH-E Ha HNUBO 7 U
30HUTE 3a rOTBEHE HE MOXaT [a ce
nocTaBaT NMOBUCOKO O] OBa HUBO.

* AKO nperpeBar-eTO NPOAOIIKN; aKo
30HaTa e NocTaBeHa Ha HMBO MOBMCOKO
Of1 HMBO 5, 30HaTa ke ce Hamanu Ha HUBO
5 1 Ha 30HaTa Hema fga n buge
[03BOSIEHO Aa paboTh Ha HMBO MOBUCOKO
o oBa HMBO. AKO BallaTa 30Ha ce
nperpee, camara Ke ce UCKIyyn 3a
3awTuTa 1 30HUTE Hema ga paborar.

MopecyBawe Ha BUCOKa MOKHOCT (6p30
3arpeBatbe - 3acunyBay)

Moxe fa ro KopucTUTe NOAECYBaHETO CO
ronema MOKHOCT 3a 6p30 3arpeBamne. AKo e
OBO3MOXeHO Op30 3arpeBare, roTBEHETO
ke paboTu co MakcumarnHa MOKHOCT
onpefeH BpeMeHcku nepuog. bpsoto
BpEMe Ha 3arpeBarbe 3aBUCHK Of
n3bpaHOTO HMBO Ha TonnuHa. Cenak, He ce
npenopadyysa fia ce roTBu 4OTO Bpeme BO
oBaa nonoxo6a. MNocTtaBkaTa 3a B1COKa
MOKHOCT MOXe [ia He e ocTanHa 3a cekoja
30Ha.

Bkny4yyBale Ha NocTaBKaTa 3a BUCOKa
MOKHOCT:

1. BkryyeTe ja nnovata co [onupare Ha
korueto (D.

2. WN3bepeTe ja cakaHaTa 30Ha CO
Aonupare Ha KonyeTo 3a M3bop Ha
roTBeHe.

3. lMocTtaeeTe ro Ha HMBO ,9“ cO gonnpake
Ha KonyeTo —.

= Ha ekpaHoT ke ce npukaxysaart ,9°
n ,A“ HanaMeHn4yHo. Ha HMBO Ha
Temneparypa ,9“ ce akTuBmMpa
nocTaBKkaTa 3a BMCOKa MOKHOCT.

@ G
-0+ & & O
4 £ 4

4. Axo cakaTe Aa NocTaBuTe NOAECYBaHke
CO roriema MOKHOCT Ha pasfinyHO H1BO
Ha Temneparypa, Moxe aa ro
NPOMEHUTE CO AonMpare Ha

Kon4ymkaTa +/—. Ha ekpaHot
COOABETHO Ce rnojaByBaaT NOCTaBEHOTO
HMBO Ha Temnepatypa u ,A“. Ha
npumep, Kora HUBOTO Ha
TemnepaTtyparta e HamarneHo Ha 6, ce
nojaByBaaTt cooABeTHO ,6° n A"

AKo BaluaTa KOTfiMHa ce nperpee,

@ nofecyBaHeTOo 3a BUCOKA MOKHOCT
MOXe Oa He MOXe fa ce
npunarogu.

WcknyvyBake Ha nogecyBaweTo 3a
rornema MOKHOCT:

Kora ke 3aBpLuM BpemMeTo 3a NocTaByBaHe
BMCOKa MOKHOCT, 30HaTa 3a roTBeHe
npoaormkyea Aa paboTn Ha noctaeBeHaTa
TemMnepaTtypa v Ha ekpaHoT ce Mnojasysa
camo HMBOTO Ha Temneparypara. AKo
cakaTe NnpeTxo4HO Aa ja UCKIy4nTe 30HaTa
3a roTeetbe, OMNpeTe ro Kon4eTo — unu
nocraseTe ro HUBOTO Ha Temneparypara
Ha ,0“.

TemnepaTypHO HUBO

BpeMe Ha ucknyuyBatbe - CEKyHaU

1

60

180

288

2
3
4

390
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TemnepaTypHO H1BO Bpeme Ha ucknydyBatrse - cekyHam
510
150
210
270

10

Ol |N[o |,

Tabena 1: Tabena-1: Bpemura Ha
UCKMyYyBake Ha NofecyBareTo Co ronema
MOKHOCT

BknyuyyBawe noBeKke (ABOjHa U TpojHa)
30Ha 3a roTBeke

OTBOpaH-€ Ha ABOjHaTa 30Ha 3a
roTBeH-€:

1. BkniyyeTe ja nnovaTa co gonvpare Ha
konueto (D.

2. WN3bepeTe ja oBOjHATa 30Ha 3a rOTBEHE
CO Jonuparbe Ha Konuukata 3a n3bop
Ha 30Ha 3a roTBeEH-E.

3. Jonpere Ha konyeto <+ 3a ga ro
aKTVlBleaTe nOﬂeCyBaH:eTO Ha HUBOTO
Ha TemnepaTypara. [JonpeTe Ha

konuuwata =+/— 3a na npunaroguTte
nomery 1mn 9.

4. [Oonperte Ha konueTto @ 3a ga ro
aKTMBUpaTe BTOPUOT HAJBOPELLEH Aen
oA ABojHaTa 30Ha. Kora MoOBTOPHO ke ro
gonpeTte konyeto @, HaaBOPELIHNOT
nen ke ce uckny4yn. BHaTtpelwHWoT aen
Ke npodosrmkn aa pabotu.

Qs+ - O +

b4 )

HapBopeluHnTe genosu Ha nNoBeke
30HU 3a rOTBEH:E Ce aKTMBMpaaT
CaMO ako 3a 30HaTa e NocTaBeHo

HMBO Ha Temnepatypa nomery 1 u
9.

OTBOpaH-€ Ha TpojHaTa 30Ha 3a
roTBeH-€:

1. BkniyyeTe ja nnovaTa co gonvpare Ha
konueto (D.

2. WN3bepeTe ja TpojHaTa KOTNMHA CO
Aonvpare Ha Konuukwarta 3a n3bop Ha
KOTINUHa.

3. AKTMBUpajTe ja nocTaBkaTa 3a HMBOTO
Ha TemnepaTypara Co Aonvpane Ha

Kon4yeTo + Mpunarogete nomery 11 9
CO Aonupare Ha KonynkwaTta +/—.

4. [onpete Ha konyeTto @ 3a ga ro
aKTUBMpaTe BTOPUOT HagBOpPELUEH aen
o[ 30HaTa 3a roTBeH:E.

5. OonuparseTo Ha konyeTo @ noBTopHO
ke ro aKTuBmpa TpeTunoT gen.

6. Kora paboTu echukacHo BO Tpu aena,
cekoj naT Kora ke ce gonpe konyeto &,
efeH o HaaBOPELUHUTE NPCTEHN ce
3aTBOpa.

3akny4yyBae 3a geua

MoxeTe ga ja 3aWwTnTUTE KOTNUHATa 04

HeHamepHo paboTere co uen aa ru

crnpeuvTe Aeuara fa ja Bkiyyar 30oHaTa 3a

roteewe. PyHKUMjaTa 3a 3aknydyBake 3a

[eLa coapXun HEKOIKy CIOXEeHW Yekopu 3a

3aKryyyBare Ha KOHTpoNnHaTa eanHuua Ha

ponup. 3aknyyyBareTo 3a AeLa Moxe Aa

Ce aKT!BUpa U eaKTUBMPa CamMo BO PEXUM

Ha NoAroTBEHOCT.

3akny4yyBake Ha MOAYIIOT:

1. DonpeTe ro rmaeHoTo konye , (D “ 3a ga
ja BknyuuTe nnoyara.

“

2. [onperte rv konuuwara , + “u , —
MCTOBPEMEHO HajMasKy 2 CeKyHAu.

3. loToa, ywTe egHaw gonpeTe ro
KOmn4eTo ,, “

= ®yHKUMjaTa 3a 3aknyyyBame 3a
Jeua e aktmsumpaHa u “L“ ce
nojaByBa Ha CUTe eKpaHu BO
30HaTa 3a roTBewe.
OHeBO3MOXyBak€e Ha 3aKry4yBaHeTo
3a pgeua:
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Moxke na ro oHeBO3MOXnUTE
3aKny4dyBah€TO 3a Aela KaKo WTOo CTe ro
akTuBupane.

1. Jonpere ro rnasHoto konue , (D “ 3a ga
ja BKny4uTe nnoyara.

2. [onpeTe rv kon4mkaTta ,, +<u,—-
NCTOBPEMEHO HajMarkKy 2 cekyHau.

3. lMoToa, ywTe egHall gonpeTe ro
Kkon4yeTto , — “.

= “L" ce nojaByBa Ha cuTe ekpaHu BO
30HaTa 3a roteere Cce Aoeka e
aKTMBMPAHO 3aKny4yyBaHeTo 3a
Aeua“L” ke ncyesHe kora bpaaTa
€ yCnewHo feakTuBrpaHa.

ABTOMAaTCKO MCKIyvyyBaHe
(orpaHuyyBaHa Ha paGoOTHOTO Bpeme)
KoHTponHaTa eamHuua nma gyHkumja 3a
aBTOMATCKO UCKNy4yBake. AKO eaHa Unm
rnoBeke Of 30HUTE 3a rOTBEH-E CE OCTaBEHU
BKITy4Y€HW, 30HaTa 3a roTBEHE aBTOMAaTCKN
Ke ce NCKIy4u no ogpeneH BpeMeHCKN
nepuoa. (Buan Tabena-2)

Ako nma TajMep AoAeneH Ha 3oHaTa 3a
roTBeH€e, Torall eKpaHoT Ha TajMepoT NCTO
Taka ke ce ucknyyu. Bpemeto Ha
aBTOMAaTCKO UCKINyYyBaH€ 3aBUCU Of,
n3bpaHOTO HMBO Ha TemnepaTtypa. 3oHaTta
3a roTBeH-e MOXe MOBTOPHO Aa Ce BKIy4n
0 KOPUCHUKOT OTKaKo aBTOMATCKM ke ce
MCKITy4M KaKo LUTO € OMMULLaHO norope.

AKo Ha KOHTposHaTa Tabna ce
@ nojaeart rpewkmn kako AF10, AF20,
AF30, koHCcynTupajte ce co

CepBUCOT.

TemnepaTypHO HUBO

Bpeme Ha aBTOMaTCKO UCKIy4YyBaH€ - HaCoBU

ajlo|lo|o

~

1.5

1.5

OO (N[O |W[IN|—

1.5

Taberna 2: Tabena-2: ABTOMaTCKo Bpeme
Ha UCKNyYyBaHe

7 OnwTun MHpopMaLMm 3a rOTBEHETO

Bo oBoj oen moxeTe Aa HajaeTe coBeTw 3a
NMoAroToBKa M roTBEH-E Ha XpaHaTa.

7.1 OnwTuK npeaynpenyBaka BO
BpPCKa CO roTBEH-ETO Bp3
nNaoTHUTE

OnwTu NnpeaynpeayBaka BO BpcKa CO

roTBeHeTO BP3 NNOTHUTE

* Hukoralu He nonHeTe ro cagoT 3a
roTBEH-€ CO Macro noeeke o4 eaHa
TpeTuHa. He octaeajte ja nnoyvata 6e3
Haa30p Kora 3arpeBaTte mMacro.
[MperpeaHoTo Macno npeTcTaByBa puU3nk
opf oraH. Hukoraw He obuayBajTe ce aa
n3racHeTe MOXHMOT oraH co Boga! Ako

MacroTo ce 3ananu, NoKpujTe ro co
NpPOTMBMNOXapPHO kebe nnu BnaxHa kpna.
WcknydeTe ja nnodvaTa ako e 6e36eHo 1
NoBuKajTe NPOTUBMNOXapHa cnyxoba.

 lNpen oa NpXuTe HEKOU HAMUPHULIN,
ucueneTe ja BogaTa Of HUB M norneka
CTaBajTe rm BO BPENOTO Macrio.
Cwmp3HaTute HammpHuum Tpeba fa ce
OAMp3HaT npepj aa ce npxar.

» Kora rpeete macro, npoBepeTe ganu
TEHLIEPETO LUTO ro KOPUCTUTE € CYBO U
OpXXeTe ro kanakoT OTBOPEH.

» CoBeTu 3a roTBEHE HA EKOHOMUYEH
pexum Moxe Aa HajaeTe BO AernoT
“YnatcTBa 3a 3aWTnTa Ha oKonuHaTa”.
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8 OpapxyBawe U Yncrteme

8.1 OnuwTun nHcpopmauum 3a
ynucTewe

OnwTu NnpeaynpeayBakba

* [MoyekajTe Nnpon3BOOOT Aa ce onaau
npea Aa ro ymctute. TonnuTte NOBPLUNHA
MOXe [a npeaussurkaat naropeHunum!

* He ru npumeHyBajTe aeTepreHTuTe
AVIPEKTHO Ha >XeLUKM noBpmHKU. Toa
MOXe [a Npean3BurKa TpajHU JaMKu.

* lMpownsBogoT Tpeba TemenHo aa ce
NCYUCTW 1 UCYLLN MO CEKoe paboTeme.
Taka, ocTaTouuTe Of XpaHa NecHo ke ce
McUMCTaT U ke ce Cnpeyn HUBHOTO
ropere Kora NponsBoAoT nogouHa
NMOBTOPHO ke ce kopucTu. Taka,
paboTHMOT BEK Ha anapaToT ce
npoJorKyea v npobnemmTe LWTO 4YeCcTo
ce CpeTHyBaart Ke ce Hamanar.

* He kopucTeTe Npon3Boam 3a YMCTEHE Ha
napea 3a 4YncTere.

* Hekon petepreHTn unun cpeacrea 3a
YnCTEHE MOXE Aa Npean3BukaaT
OLUTETYBaH-€ Ha NoBpLUMHaTa.
HecoopBeTHn cpeacTBa 3a YncTene ce:
6enunno, Npon3BoaAM 3a YNCTEHE KON
coppxXaT aMoHMjak, KucenuHa mnm
Xnopuz, NpoM3Boan 3a YNCTEHE CO
napea, CpefiCTBa 3a OTCTpaHyBake
6urop, oTcTpaHyBaym Ha Aamku 1 'pra,
abpasvBHM NPON3BOAU 33 YNCTEHE
(kpema 3a uncTene, NpaLlok 3a
yncTere, abpasnBHa YeTka 1 YeTka LTo
rpebe, xuua, CyHrepu, Kpnu 3a YNCTeHE
LUTO COApXaT HEYNCTOTHja U ocTaToum
o[ OeTepreHT).

* He e notpebeH nocebeH matepujan 3a
4YNCTEHE 33 YNCTEHETO MO CEKOja
ynotpeba. Ncunctete ro anapatoT co
OEeTepreHT 3a Mnexe cagoBsu, Tonna
BOZA M MeKa Kpna Uru CyHrep u ucyliete
ro co cyBa Kpna.

* BHumaBajTe LenocHo aa ja n3bpuwwete
npeocraHataTa TeYHOCT MO YNCTEHETO U
Be[HaLl MCYNCTETE ja XpaHaTa LUTO
npcka HaoKorsy 3a BpEME Ha rOTBEHETO.

* He mwjTe HUTY eaHa KOMMOHEHTa Ha
BaLUMOT anapaT BO MallvHa 3a MUEH-E
CafjoBM1, OCBEH aKO He € MovHaKy
HaBeZeHo BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.

3a puHrnure:

» Kncenata HeuncToTWja Kako LWTo ce
MIIEKOTO, JOMaTHaTa nacrta u MacnoTo
MOXe [a Npeauv3BuKa TpajHN AamMKy Ha
PUHIMUTE N COCTaBHWUTE AEMNOBU Ha
30HUTE 3a FOTBEHE, UCHNUCTETE N
npenueHnTe TeYHOCTN BeAHALL OTKaKo Ke
ja usnagute pyHrnarta co UCKNy4vyBam-e.

WHoKC - He'pfocyBayky NOBPLUNHMU

* He kopucTeTe cpeacTea 3a YiCTEHE KON
COApXaT KucennHa nnu xrop 3a
YNCTEHE Ha He'ProcyBaYvkM - MHOKC
MOBPLUMHU 1 PaYKK.

» He’procyBaykaTa - MHOKC NOBpLUMHA
MOXe [a ja npoMeHu GojaTta co Tek Ha
Bpeme. OBa e HopmarnHo. o cekoe
paboTene, ucHMcTeTe Co AeTepPreHT
norofeH 3a He'procyBavka Unm MHOKC
noBpLuvHa.

* YucTteTe co Meka kpra co canyHuua u
TeyeH fgeTepreHT (Koj He rpebe), norogeH
3a MHOKC MOBPLUMHK, BHMMaBajTe Aa
6pvieTe BO efHa Hacoka.

» OTcTpaHeTe rv JamkuTe of JINMOH,
Macrno, ckpob, MreKko 1 NPOTEUHU Ha
CTaKMeHNTe 1 MHOKC MOBPLUUHUTE
BegHaw 6e3 ga yekaTte. [lamkute moxe
Aa 'procaat no foNr BPEMEHCKN nepuog.

» Cpepacrteara 3a UncTese ucnpekaHu/
HaHeceHW Ha noBpLuMHaTa Tpeba
BefHall Aa ce ncuncrat. AbpasmBHuTe
cpeacTBa 3a YMCTEHE LUTO Ce OCTaBEHU
Ha noBpLUMHaTa Npeau3BukyBaaT
noepLluMHaTa ga nobene.

CTaksneHu NoBpLUNHU

+ Kora unctute crtakneHu NnoBpLUNHU, HE
KOpuCTeTe TBPAM MeTarnHu CTpyrankv u
abpasuBHM MaTepujanu 3a YNCTeHe.
MoxaT ga ja owTeTar cTakneHaTa
noBpLUMHa.

* McumcTeTe ro anapartoT CO AETEPreHT 3a
MUeHe cagoBu, Tonna Boga u
MUKpounbep kpna cneundmryHa 3a
CTaKMNeHu NOBPLUMHU U UCYLLETE o CO
cyBa Mykpodmbep kpna.

* AKo MMa ocTaToK O AEeTEPreHToT no
YncTerETO, M3bpULLETE TO CO NagHa
BOZa M UCYLLETE o CO YncTa 1 cyBa
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MuKpogunbep kpna. MpeoctaHaTMoT
AETEPreHT MOXe Aa ja oLTeTu
CTakneHaTa noBpLUMHA CreaHMoT nart.

» Bo Hukoj cnyyaj He Tpeba aa ce unctu
UCYLLEHMOT OCTaTOK Ha CTakneHara
NoBpLUMHA CO HazabeHn HOXEBMU, XN4eHa
BOJTHA@ UIN CNNYHW anaTkuy 3a rpeberse.

* MoxeTe fa rvm oTCTpaHuTe AaMKuTe o
Kanuuym (>konTu JaMKW) Ha cTakneHaTa
NnoBpLUMHa CO KOMepLujarnHo 40CTanHoTo
CpeacTBO 3a OTCTpaHyBake 6urop, co
CpeacTBO 3a OTCTpaHyBake GUrop kako
OLET UNN COK Of, JIMMOH.

* Ako noBpLUMHaTa € MHOry u3BarkaHa,
HaHeceTe ro CPeACTBOTO 3a YNCTEHE Ha
Aamkara co CyHrep 1 novekajte nogonro
Bpeme npasunHo aa npopabotu. MoToa
ucyMCTeTE ja CTakneHaTa NoBpLUMHA CO
BMaxHa Kpna.

 lMpomeHaTa Ha 6ojaTa 1 gamknTe Ha
CTakneHaTa noBpLUMHa Ce HOPMarHu 1
He ce gedekTu.

MnacTnyHmn penoBu n 060eHn

NOBPLUNHU

* YncreTe rm nnactmyHUTE OENOBU U
060€eHNTe NOBPLUMHM CO AETEePreHT 3a
MUeHe CafjoBK1, TOMNMa BoAa 1 Meka Kpna
UNn CyHIep 1 ncyLleTe rv co cyBa Kpna.

* He kopucTteTe TBpAM MeTanHu cTpyrasnku
1 abpasnBHU CpeacTBa 3a YNCTEHE.
Moxe pa rv owTeTaT NOBPLUMHUTE.

 [lorpwxeTe ce CrojkuTe Ha COCTaBHUTE
AEnoBu Ha NPou3BOAOT Aa He buaar
OCTaBEHM BIaXHW 1 CO AeTepreHT. Bo
CNPOTUBHO, MOXe [ia HacTaHe Kopo3uja
Ha crojkuTe.

8.2 Yucrterwe Ha NnoTHaTa

CtakneHa noBpLUUHA 3a roTBeH:€

apga ja NCYNUCTUTE CTaKneHaTa NnoBpLUMHa
3a roteemwe, cnegete rm HekopuTte 3a
YNCTeH€ Ha CTaKrneHn NoBpLINHN onnLlaHn

9 PewaBake npobnemu

BO AenoT “OnwTtu nHcopmauum 3a

ynctewse”. 3a nocebHM cnyvan moxe aa

NCYUCTUTE Crneaejku rm AonyHaBeaeHnTe

NHopMaLmK.

+ Japewarta WITO coapXar Lekep, Kako
LUTO Ce TEMEH KpeM, CKpob u cupyn,
Tpeba aa ce vcuuctart BegHaw, 6e3 ga
YyekaTe NOBpLUMHATA Aa ce onaaun. MHaky

CTaKrneHaTa noBpLUnHa 3a rotBeHhe MoXe

TpajHO Aa ce oWTeTn.

« HemojTe oa kopucTuTe cpefcTaa 3a
ynucTewe AoAeka nroTHaTa e Xewlka,
buaejkn Taka MoXe Ja ocTaHaT TpajHu
OaMKu.

8.3 Yucrew,e Ha KOHTpoOnHaTa
Tabna

 Kora rv ynctute KoHTponHuTe Tabnm co
Tpkanua, n3bpuvleTte rm Tabnurte un
TpKanuarta co BfaxHa Meka Kpna u
ucyleTe i co cyea kpna. He rm
OTCTpaHyBajTe Tpkanuarta v AUXTYH3UTe
noA HYB 3a Aa ja ucunctute Tabnara.
KoHTponHaTta Tabna v Tpkanuarta Moxe
a ce owrTeTar.

» [logeka rvm YNCTUTE UHOKC KOHTPOMHUTE
Tabnu co Tpkanua, He KopucTeTe
cpefcTBa 3a YNCTEHE Ha MHOKC OKOMy
TpkanueTo. MNokasaTenuTe okony
TpKanueTo Moxe Aa ce usdbpuiar.

* YucreTte rm KOHTpONHUTE Tabnum Ha
OOMVp CO BMaXHa MekKa Kpra u ncywiere
rm co cyBa kpna. Ako BawmoT nponssog
MMa PyHKUMja 3a 3aKnyvyBare Ha
KOM4YMH-a, MOCTaBeTE ro 3aKiy4yBaHeTO
npeg 4a ja YyictTute KoHTponHaTa Tabna.

Bo cnpoTuBHO, Ha TacTepuTe MOXe Aa ce

Cny4un HenpaBWUJTHO OTKpUBaH-€.

Ako NpobrnemoT NPOAOIKM MO criefere Ha
ynaTtcTBaTta BO OBOj [ief1, KOHTaKTupajTe ro
BalumoT npogaeay unu oBnacteH cepsuc.
He obuaysajte ce camu aa ro nonpasuTe
NpPoOu3BOAOT.

MpousBopoT He pa6oTu.

+ OcurypyBayoT MOXe [a e HeucnpaBeH
UMU n3ropex. >>> MposepeTe
ocurypyBsaduTe BO KyTujata co
ocurypysauu. lNpomeHeTe i JOKOIKY e
NoTpeGHO MK BKITyYeTe M MOBTOPHO.
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+ AnapaToT MOoXe Aia He € NpUKIYyYeH BO “Ma 3aKnyyyBarbe Ha Konuunka, MoXe Aa m

(3asemjeH) wrekep. >>> [poBepeTe € OBO3MOXEHO 3aKIy4yBaHETO,
[anu anapaToT e NPUKIyYeH BO LUTEKeP. OHEBO3MOXeTe ro 3aknyyyBaheTo.

* (Ako uma Tajmep Ha Bawwmot anapar) » AKO nno4yara 3a roTBeH€e He ce BKIy4n
Konuvhata Ha koHTponHaTta Tabna He Kora ke ce NpUTUCHE KOM4eTo 3a
pabotart. >>> Ako BawumoT nponssog BKITydyBaH-€e/CKIyvyBame >>>

Wckny4eTe ro n novekajte Hajmanky 20
CeKyHAW Npef Aa ro NpuknyyuTe.

[ononHutenHn nHopmaummn 3a
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba:

TexHWYKN HdopMaLMK 3a onepaTVBHUTE PEXUMM CO Mana MOKHOCT BO
cornacHocT co PerynaTtusata Ha EY 2023/826

Pexum

NOTPOLLYBAYKA HA EHEPTUJA

(BATT) NEPNOL (MUHYTW) *

WcknyyeHo

0,5 -

Bo mupyBare

Pexum Ha noarotTBeHOCT co
MHopMaLmMm Unu Npukas Ha craTtyc

M PEeXHOo NoaroTBeHoCT

*: MepuoaoT No Koj onpemarta aBToMaTcku Joara A0 PeXUM Ha MOATOTBEHOCT, PEXMM Ha UCKITyYyBaHe UM MPeXHO
NOArOTBEHOCT 3@ HEKOMNKY MUHYTU U 3a0KPYXKEH [0 HajbnvckaTa MUHyTa.
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Dobrodosli!

Postovani kupci,

Hvala $to ste odabrali Beko proizvod. Zelimo da vam proizvod, proizveden uz visoki kvalitet
i tehnologiju, pruzi najbolju efikasnost. Stoga, pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i svu drugu
dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda.

Obratite paznju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za upotrebu. Na taj
nacin Cete zastititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uredaj predate tre¢em licu, prilozite i ovo
uputstvo za upotrebu. Uslovi garancije, nacini koriséenja i reSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom priruc¢niku.

Simboli i njihovi opisi u uputstvu za upotrebu:

Opasnost koja moZe za rezultat imati smrt ili ozledu.

@ Vazne informacije ili korisni saveti za upotrebu.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

f Upozorenje na vrele povrsine.

NAPOMEN Opasnost koja moze za rezultat imati materijalnu Stetu na proizvodu ili okolini.
A

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Bezbednosna uputstva

+ Ovaj odeljak sadrzi
bezbednosna uputstva
neophodna za spreCavanje
rizika od telesnih povredaiili
materijalne Stete.

+ Ako se proizvod preda nekome
drugom za li¢nu upotrebu ili
upotrebu iz druge ruke, treba
dati i uputstvo za upotrebu,
etikete proizvoda i drugu
relevantnu dokumentaciju i
delove.

* Nasa kompanija nece biti
odgovorna za Stetu koja moze
nastati ako se ova uputstva ne
postuju.

* Nepostovanje ovih uputstava
ponistice svaku garanciju.

+ Ugradnju i popravke uvek treba
da obavlja proizvodac,
ovlasceni servis ili lica koja je
imenovao uvoznik.

+ Koristite samo originalne
rezervne delove i dodatnu
opremu.

* Ne popravljajte ili zamenijujte
bilo koju komponentu
proizvoda osim ako to nije
jasno navedeno u uputstvu za
upotrebu.

* Ne vrsite tehniCke izmene na
proizvodu.

A1.1 Predvidena namena m

+ Ovaj je proizvod dizajniran za
upotrebu u domacinstvima. On
nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

* Ne koristite proizvod u
bastama, na balkonimaili
drugim okruzenjima na
otvorenom. Ovaj proizvod je
namenjen za upotrebu u
domacdinstvima i kuhinjama za
zaposlene u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima.

« UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba koristiti samo za
spremanje hrane. Ne treba ga
koristiti u razlicite svrhe, poput
zagrevanja prostorije.

1.2 Bezbednost dece,
ranjivih osoba i kucnih
ljubimaca

+ Ovaj proizvod mogu koristiti
deca od 8 godina i starija i
osobe koje su nedovoljno
razvijene u fizickim, senzornim
ili mentalnim vestinama ili koje
imaju nedostatak iskustva i
znanja, sve dok su pod
nadzorom ili obucene o
bezbednoj upotrebi i
opasnostima proizvoda.
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Deca ne bi trebalo da se igraju
proizvodom. Cis¢enje i
korisni¢ko odrzavanje ne
smeju obavljati deca, osim ako
ih neko ne nadgleda.

Ovaj proizvod ne smeju
koristiti osobe sa ogranicenim
fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
(ukljuéujuci decu), osim ako se
cuvaju pod nadzorom ili dobiju
neophodna uputstva.

Decu treba nadgledati kako bi
se osiguralo da se ne igraju
proizvodom.

Elektricni proizvodi su opasni
za decu i kuéne ljubimce. Deca
i kuéni ljubimci se ne smeju
igrati sa proizvodom, penjati se
na njega ili ulaziti u njega.

Ne stavljajte predmete koje
deca mogu da dohvate na
proizvod.

Okrenite rucku Serpi i tiganja
na boc¢nu stranu pulta tako da
deca ne mogu da zgrabe i
spale.

UPOZORENJE: Tokom
upotrebe, dostupne povrsine
proizvoda su vruce. Drzite
decu podalje od proizvoda.
Ambalazni materijal drzite van
domasaja dece. Postoji
opasnost od povreda i
gusenja.

Pre odlaganja istroSenih i
beskorisnih proizvoda:

1. Iskljucite utikac i izvadite ga
iz uticnice.

2. Iskljucite kabl za napajanje i
izvucite ga utikacem iz
proizvoda.

3. Preduzmite mere
predostroznosti kako biste
sprecili decu da udu u
proizvod.

4. Ne dozvolite deci da se igraju
sa proizvodom kada je u
stanju mirovanja.

1.3 Elektricha
bezbednost

* Proizvod povezite na
uzemljenu utiCnicu zasti¢enu
osiguracem sa voltazom
navedenom na tipskoj
nalepnici. Uzemljenje mora
uvesti kvalifikovani elektricar.
Ne koristite proizvod bez
uzemljenja u skladu sa
lokalnim/nacionalnim
propisima.

« Utikac ili elektricni prikljucak
uredaja moraju biti na lako
dostupnom mestu. Ako to nije
moguce, na elektricnoj
instalaciji na koju je uredaj
priklju¢en mora postojati
mehanizam (osigurac,
prekidac, sklopka tastera, itd.),
u skladu s propisima koji
ureduju napajanje elektrinom
energijom i odvajanje svih
polova od mreze.
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« Iskljucite proizvod ili iskljuCite
osigurac pre popravke,
odrzavanja i CiS¢enja.
Ukljucite proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja odgovara
vrednostima napona struje i
frekvencije navedene na
tipskoj nalepnici.

Ako vas proizvod nema mrezni
kabl, koristite samo kabl za
prikljucivanje opisan u odeljku
»Tehnicke specifikacije”.

Ne gurajte kabl za napajanje
ispod ili iza proizvoda. Ne
stavljajte teske predmete na
kabl za napajanje. Kabl za
napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne sme da
dode u kontakt sa bilo kojim
izvorom toplote.

Pazite da kabal za napajanje
ne zaglavite dok postavljate
proizvod na njegovo mesto
nakon montaze ili ¢is¢enja.
Koristite samo originalni kabl.
Ne koristite odsecene ili
ostecene kablove.

Za upravljanje proizvodom ne
koristite produzni kabal ili
visestruku prikljucnicu.
Obratite se ovlaséenom
servisnom centru ili uvozniku
da biste koristili odobreni
adapter u slu¢ajevima kada je
neophodna upotreba adaptera
za pretvarac (za tip utikaca).

* Obratite se uvozniku ili
ovlaséenom servisu ako je m
duzina voda napajanja
neadekvatna.

* Prenosivi izvori napajanja ili
visestruki utikaci mogu se
pregrejati i zapaliti. Drzite
viSestruke utikace i prenosive
izvore napajanja dalje od
proizvoda.

+ Ako je kabl za napajanje
ostecen, mora ga zameniti
proizvodac, ovlascéeni servis ili
osoba koju je odredila
kompanija uvoznik, kako bi se
sprecile mogucée opasnosti.

Ako vas proizvod ima kabal za

napajanje i utikac:

 Nikada ne stavljajte utika¢
proizvoda u polomljen, labav
utikac ili utikac izvan uticnice.
Vodite racuna da je utikac
potpuno umetnut u uticnicu. U
suprotnom, priklju¢ci se mogu
pregrejati i izazvati pozar.

* Izbegavajte umetanje uredaja
u utikace koji su masni, necisti
ili potencijalno izlozeni vodi
(kao Sto su oni blizu radne
ploce sa koje voda moze da se
slije). U suprotnom postoji
opasnost od kratkog spoja ili
strujnog udara!

* Nikada ne dodirujte utika¢
vlaznim rukama!
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* |zvucite utikac iz uticnice
koristeci telo utikaca, a ne sam
kabl.

1.4 Bezbednostu
transportu

* Pre transporta proizvoda
iskljucite proizvod sa
napajanja.

+ Kada treba da transportujete
proizvod, zamotajte ga u
ambalazni materijal ili debeli
karton i ¢vrsto ga zalepite.
Cvrsto priévrstite pokretne
delove proizvoda kako biste
sprecili oStecenje.

* Pre ugradnje proizvoda,
proverite da li ima oStecCenja
nakon transporta. Obratite se
uvozniku ili ovlaséenom
servisu ako je oStecen.

A'I .5 Bezbednost pri

ugradnji

* Pre pocetka ugradnije, iskljucCite
strujni vod na koji ¢e proizvod
biti prikljucen tako Sto Cete
iskljuciti osigurac.

« Tokom transporta i ugradnje
uvek nosite zastitne rukavice.
U suprotnom postoji opasnost
od povreda ostrim ivicama!

* Pre ugradnje proizvoda,
proverite da li ima oStecenja.
Ne ugradujte proizvod ako je
ostecen.
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* Izbegavajte upotrebu

toplotnoizolacionih materijala
za pokrivanje unutrasnjosti
namestaja u koji ¢e biti
ugraden.

Direktna sunceva svetlost i
izvori toplote, kao §to su
elektricne ili plinske grejalice,
ne smeju biti prisutne u oblasti
gde je proizvod ugraden.
Odrzavajte okolni prostor svih
ventilacionih kanala proizvoda
slobodnim.

Ne postavljajte proizvod blizu
prozora. Kada otvorite
staklena vrata, vruée posude
se moze prevrnuti.

Ako se iza mesta gde ¢e
proizvod biti ugraden nalazi
utiCnica, mora se obezbediti da
proizvod ne dode u kontakt sa
utiCnicom niti sa utikacem
uklju¢enim u uticnicu.

Na zadnjem ili bochom zidu
mesta ugradnje proizvoda ne
bi trebalo da bude crevo za
plin, plasti¢na cev za vodu i
uti¢nica. U suprotnom, mogu
se deformisati usled toplotnog
efekta tokom rada ploce za
kuvanje i to moze izazvati
bezbednosni rizik.



1.6 Bezbednost
upotrebe

+ Vodite raCuna da je proizvod
isklju¢en nakon svake
upotrebe.

+ Ako proizvod necete koristiti
duze vreme, iskljucite utikac sa
napajanja ili izvadite osigurac
koji ga napaja u kutiji sa
osiguracima.

* Ne koristite proizvod ako se
pokvari ili osteti tokom
upotrebe. iskljucite uredaj iz
struje. Obratite se uvozniku ili
ovlas¢enom servisu.

+ UPOZORENJE: Ako je povrsSina
ploce za kuvanje napukla,
iskljuCite proizvod sa mreze na
napajanje elektricnom
energijom da biste izbegli rizik
od strujnog udara.

+ UPOZORENJE: Ako je staklena
povrsina ploce za kuvanje
slomljena:

Iskljucite sve plinske i (ako

postoji) elektricne ploce za

kuhanje. iskljucCite uredaj iz
struje.

- Ne dodirujte povrsinu uredaja.

- Ne koristite uredaj.

* Ne gazite na ureda;j iz bilo
kojeg razloga.

* Nikada ne koristite proizvod
kada vam je rasudivanje ili
koordinacija narusena
upotrebom alkohola i/ili droga.

« Zapaljivi predmeti se ne smeju
drzati u i oko prostora za
kuvanje. U suprotnom, ovo
moze dovesti do pozara.

+ Ovaj proizvod nije pogodan za
upotrebu sa daljinskim
upravljacem ili spoljnim satom.

Upozorenja o

A1 T
temperaturi

+ UPOZORENJE: Kada je
proizvod u upotrebi, proizvod i
njegovi dostupni delovi ¢e biti
vruci. Vodite racuna da ne
dodirnete proizvod i grejne
elemente. Decu mladu od 8
godina treba drzati podalje od
proizvoda osim ako su pod
stalnim nadzorom.

Ne stavljajte zapaljive/

eksplozivne materijale u blizini

proizvoda, jer ¢e povrSine biti
vruce tokom rada.

+ UPOZORENJE: Opasnost od
pozara: Ne ostavljajte
predmete na povrSinama za
kuvanje.

A1 .8 Bezbednost kuvanja

+ UPOZORENJE: Proces
pripreme hrane mora se pratiti.
Kratkotrajni procesi pripreme
moraju se konstantno
nadgledati.

* UPOZORENUJE: Prilikom
pripreme hrane s mascu ili
uljem, opasno je ostaviti rernu
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bez nadzora jer to moze
izazvati pozar. NIKADA ne
pokusavajte ugasiti vatru
vodom; Iskljucite proizvod sa
napajanja, a zatim prekrijte
plamen poklopcem ili
prekrivacem plamena (itd.).

* Budite oprezni kada koristite
alkoholna piéa u hrani. Alkohol
isparava na visokim
temperaturama i moze izazvati
pozar jer se moze zapaliti kada
dode u kontakt sa vru¢im
povrSinama.

A.I 9 Bezbednost pri

odrzavanju i ¢iScenju

+ Sacekajte da se uredaj ohladi
pre Cis¢enja. Vruce povrsine
mogu izazvati opekotine!

* Ne perite proizvod prskanjem
ili sipanjem vode na njegal!
Postoji opasnost od
elektricnog udaral

+ Nemojte koristiti parne Cistace
za Ciséenje proizvoda jer to
moze izazvati strujni udar.

2 Uputstva za zastitu zivotne sredine

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganjem
proizvoda u otpad

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE
direktivom Evropske unije (2012/19/EU).
Ovaj proizvod nosi simbol klasifikacije za
odlaganje elektricne i elektronske opreme
(WEEE).

Ovaj proizvod je napravljen od

visokokvalitetnih delova i

materijala koji se mogu ponovo

koristiti i pogodni su za

recikliranje. Prema tome, ne
i otpadni proizvod
zajedno sa uobicajenim otpadom iz
domacdinstva i drugim otpadom na kraju
njihovog korisnog veka. Odnesite ga na
sabirno mesto za reciklazu elektri¢ne i
elektronske opreme. O ovim sabirnim
centrima se mozete raspitati kod lokalne
uprave. Pravilno odlaganje uredaja pomaze
u sprecavanju negativnih posledica na
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Usaglasenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa
RoHS Direktivom Evropske unije (2011/65/
EU). On ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

2.2 Informacije o ambalazi

Ambalazni materijali ovog proizvoda su
napravljeni od materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti zivotne sredine.
Ambalazu ne odlozite sa ku¢nim otpadom
ili drugim vrstama otpada vec je odlozite u
sabirne centre za ambalazu koje su navele
lokalne vlasti.

2.3 Preporuke za ustedu energije

Prema EU 66/2014, informacije o
energetskoj efikasnosti mogu se naéi na
racunu proizvoda koji se isporuCuje sa
proizvodom.
Slededi predlozi ¢e vam pomoci da svoj
proizvod upotrebljavate na ekoloski i
energetskl efikasan nacin:
+ Zamrznutu hranu odmrznite pre pecenja.
+ Koristite lonce/pekace velicine i poklopca
pogodnih za podrucje grejnu plocu. Uvek
odaberite lonac veliCine koja odgovara
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vasim obrocima. Posude neprikaldne + Odrzavajte povrsinu za spremanje hrane

veli¢ine zahtevace energije viSe nego sto na grejnoj plocCi i osnove posuda Cistima.

je potrebno. Necistoce smanjuju prenos toplote
izmedu povrsine za spremanje hrane i
osnove posuda.

3 Vas proizvod

3.1 Predstavljanje proizvoda

1 Staklena povrsina za spremanje 2 Donje kuéiste

hrane
3 Visestuko podrucje za kuvanje 4 Pojedinacno podrucje za kuvanje
5 Pojedinac¢no podrucje za kuvanje 6 Visestuko podrucje za kuvanje
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3.2 Tehnicke specifikacije

Opste specifikacije ploce za kuvanje

Spoljne dimenzije proizvoda (visina/sirina/dubina) (mm)

55*/ 580/ 510

Dimenzije za ugradnju ploce za kuvanje (Sirina / dubina)
(mm)

560(+2) / 490 (+2)

Napon / Frekvencija

TN~220-240 V /2N~380-415V; 50 Hz

Tip i presek kabla koji se koristi / adekvatan za upotrebu
u proizvodu

min. HO5V2V2-FG 3 x 2,5 mm2 (1N) / HO5V2V2-FG 5 x
1,5 mm2 (2N)

Ukupna potros$nja elektricne energije (W)

6900

Prednje levo

Visestuko podrucje za kuvanje

Dimenzije 120/210 mm

Elektri¢na energija 750/2200 W

Zadnje levo Pojedina¢no podrucje za kuvanje
Dimenzije 140 mm

Elektri¢na energija 1200 W

Prednja desna Pojedina¢no podrucje za kuvanje
Dimenzije 160 mm

Elektricna energija 1500 W

Zadnje desno ViSestuko podrucje za kuvanje
Dimenzije 140/250 mm

ElektriCna energija 1100/2000 W

|* Visina ploce za kuvanje navedena u tehnickoj tabeli je visina donjeg poklopca proizvoda.

Tehnicke specifikacije se mogu menjati bez prethodnog upozorenja u cilju
@ poboljSanja kvaliteta uredaja.

Slike u ovom uputstvu su Sematske i mozda se nece u potpunosti poklapati sa
Vasim uredajem.

uredaj su dobijene u laboratorijskim uslovima u skladu sa relevantnim

@ Vrednosti navedene na nalepnici uredaja ili u dokumentaciji koju ste dobili uz

standardima. U zavisnosti od radnih uslova u kojima se nalazi uredaj, stvarne

vrednosti se mogu razlikovati.
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4 Prva upotreba

Pre nego $to pocCnete da koristite svoj
proizvod, preporucuje se da uradite kako je
navedeno u odgovarajué¢im odeljcima u
nastavku.

4.1 Pocetno CiSc¢enje
1. Skinite svu ambalazu.

2. Obrisite povrsine proizvoda vlaznom
krpom ili sunderom i osusite krpom.

5 Instalacija

NAPOMENA: Neki deterdzenti ili sredstva
za CiS¢enje mogu izazvati oStecenja
povrsine. Ne koristite abrazivne
deterdzente, praske za CiScenje, kreme za
CiSc¢enje ili ostre predmete tokom cCiscenja.
NAPOMENA: Prilikom prve upotrebe, dim i
miris se mogu pojaviti i trajati nekoliko sati.
Ovo je normalno i potrebna vam je samo
dobra ventilacija da biste to uklonili.
Izbegavajte direktno udisanje dima i mirisa
koji nastanu.

A Opsta upozorenja

+ Obratite se najblizem ovla§éenom
serviseru za instalaciju proizvoda.
Pobrinite se da elektricne i gasne
instalacije budu na mestu pre nego $to
pozovete ovlaséenog servisera koji ¢e
pripremiti proizvod za kori§¢enje. Ako
elektri¢ne i gasne instalacije nisu
obezbedene, pozovite elektri¢ara i
montazera da izvedu potrebne
instalacije. Proizvodac nece biti
odgovoran za Stete koje nastanu zbog
postupaka koje su obavile neovlasc¢ene
osobe i mozZe da ponisti garanciju.

+ Priprema lokacije i elektri¢ne i gasne
instalacije za proizvod su odgovornost
kupca.

+ Ovaj proizvod mora da se instalirau
skladu sa svim lokalnim propisima za
gasne i/ili elektricne instalacije.

+ Preinstalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva ostecenja.
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5.1 Pre instalacije

Ploca za kuvanije je projektovana za
ugradnju u komercijalnu radnu plocu.
Izmedu aparata i zidova kuéista i
namestaja mora da se ostavi bezbedan
ramak. Pogledajte sliku (vrednosti su u
mm).

Radna ploc¢a mora da bude nivelisana i
ucvrscena horizontalno.

Isecite otvor za plo¢u za kuvanje u
povrsini radne plo¢e prema ugradnim
dimenzijama.

Ovaj proizvod je uredaj klase 3 prema EN
30-1-1 standardu.

Obezbedite minimalni razmak od 750mm
iznad povrsine ploCe za kuvanje.

Ako se kuhinjski aspirator montira iznad
Sporeta, pogledajte uputstvo proizvodaca
aspiratora u vezi sa visinom instalacije.
Ako u uputstvu za nape nije definisana
nijedna veli€ina, ova visina treba da bude
najmanje 650 mm.

Svaki kuhinjski namestaj pored uredaja
mora biti otporan na toplotu (100 °C
min.).



400mm min

*  Minimalna visina do aspiratora prema preporuci
navedenoj u uputstvu za upotrebu aspiratora. Ako
se to ne preporucuje u uputstvu za upotrebu
haube, ova visina treba da bude najmanje min.650
mm.

**  Minimalno rastojanje izmedu ormari¢a mora da
bude Sirina ploce za kuvanje

5.2 Elektricno povezivanje

A Opsta upozorenja

+ Pre bilo kog rada sa elektricnim
instalacijama, diskonektujte uredaj sa
strujne mreze. Prisutna je opasnost od
strujnog udaral!

+ Povezite proizvod sa uzemljenom
utiCnicom koja je zasti¢ena minijaturnim
prekidacem odgovarajuceg kapaciteta
kao Sto je navedeno u tabeli ,Tehnicke
specifikacije”. Angazujte kvalifikovanog
elektricara da obavi povezivanje sa
uzemljenom instalacijom dok koristite
proizvod sa ili bez transformatora. Nasa
kompanija nije odgovorna ni za kakvu
Stetu koja ¢e proisteci zbog koriS¢enja
proizvoda bez uzemljene instalacije u
skladu sa lokalnim propisima.

+ Samo ovlasc¢eno i kvalifikovano lice sme
povezati uredaj na strujnu mrezu.
Proizvodac se ne¢e smatrati odgovornim
za ptetu koja moze nastati usled
postupaka neovlaséenih lica.

50mm Mi

2
ceomm 2 60mm min

Elektricni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u
dodir sa vrué¢im delovima proizvoda.
Elektricni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u
dodir sa vruéim delovima proizvoda.
Podaci o mreznom napajanju moraju da
odgovaraju podacima koji su navedeni na
tipskoj plocici proizvoda. Tipska plocica
se nalazi na zadnjem delu kuéista
proizvoda. Kabl za napajanje vaseg
proizvoda mora da bude u skladu sa
vrednostima u tabeli , Tehnicke
specifikacije”.

Utika¢ kabla za napajanje mora biti lako
dostupan nakon instalacije (ne
postavljajte ga iznad ploce za kuvanje).
Nemoijte koristiti produzne kablove ili
viSestruke utiCnice za napajanje.

Tokom povezivanja Zica morate da
posStujete nacionalne/lokalne propise o
struji i morate da koristite odgovarajuéu
utinicu i utikac¢ za rernu. U slu¢aju da
ograni¢enja napajanja uredaja premasuju
nominalne vrednosti struje za utikac i
utinicu, proizvod mora da se poveze
preko fiksne elektri¢ne instalacije
direktno bez koris¢enja utikaca i uticnice.
Ukoliko se uredaj povezuje direktno na
elektriénu mrezu : ako nije moguce
diskonektovati sve polove na mrezi, mora
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se postaviti jedinica razvodnika sa
najmanje 3 mm razmaka izmedu
kontakata (osiguraci, linijski prekidaci,
kontaktori) i svi polovi na razvodniku
moraju biti u visini ili ve¢e vrednosti od
vrednosti neophodnih za uredaj u skladu
sa IEE regulativama. Nepostovanje ove
preporuke moze izazvati probleme u radu
uredaja i ponistiti garanciju na ureda;j.

+ Preporucuje se dodatna zastita u obliku
sklopke.

Ako se uredaj proizvodi bez kabla:

+ Kabal za napajanje koji je definisan na
tehnickoj tablici mora biti povezan s
uredaj pratedi sledec¢a uputstva: Kabal za
napajanje ne sme biti dulji od 2 m zbog
bezbednosnih razloga.

+ Otvorite poklopac prikljuénog bloka

Srafcigerom.

Stavite kabal za napajanje kroz stezaljku

kabla ispod terminala i pricvrstite ga na

glavno kuciste integrisanim zavrtnjem na
komponenti za stezanje kabla.

Prikljucite kablove prema prilozenom

dijagramu.
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Ako je vas tip kabla za napajanje tipa sa 3
provodnika, za 1-fazni prikljucak:

- Braon = L (Faza)

- Plava = N (Neutralno)

- Zelena/zuta zica = (E) @ (Uzemljenje)
Ako je vas tip kabla za napajanje tipa 5
provodnika, za 1-fazni prikljucak:

- Crna/Siva = L (Faza)

- Plava = N (Neutralno)

- Zelena/Zuta zica = (E) () (Uzemljenje)

Ako je vas tip kabla za napajanje tipa 5
provodnika, za dvofazni priklju¢ak:

- Crna = L1 (Faza)

- Siva = L2 (Faza)

- Plava = N (Neutralno)

- Zelena/Zuta Zica= (E) () (Uzemljenje)

+ Nakon zavrSetka povezivanja Zica,
zatvorite poklopac stezaljke.

+ Prikljucite kabl za napajanje tako da
napajanje izvedete tako da kabal ne
dodiruje proizvod i ne bude stegnut
izmedu uredaja i zida.

5.3 Instalacija proizvoda

1. Uklonite gorionike, poklopce gorionika i
reSetke sa ploCe za kuvanje na uredaju.

2. Okrenite plo¢u za kuvanje naopacke i
postavite na ravnu povrsinu.

3. Prilikom postavljanja ploce za kuvanje,
nanesite zaptivnu zaptivky, koja je bila u
pakovanju, oko ploce za kuvanje kao $to
je prikazano na sledecoj slici, vodeci
racuna da ostane 1 do 2 mm iznutra od
spoljasnje ivice stakla.

4. Postavite plo¢u za kuvanje na radnu
plo¢u i poravnajte je.

5. KoriS¢enjem instalacionih stezaljki
ucvrstite plocu za kuvanje postavljajuéi
ih kroz otvore u donjem delu kuéista.

| I
v i v
1 2 3 4

1 Plo¢a za kuvanje

2 Zavrtanj
3 Instalaciona stezaljka
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4 Radnaploga Ako ispod ploce za kuvanje postoji

ugradena pecnica;

Prilikom postavljanja plo¢e za kuvanje na m
ugradnu rernu, treba ostaviti razmak

izmedu gornjeg zida rerne i donjeg kucista

ploce za kuvanje, kao $to je prikazano na

slici.

Zadnja strana (rupe za povezivanje)
Lokacije priklju¢nih rupa koje su prikazane
na slici u nastavku su Sematske i mogu se
razlikovati u zavisnosti od modela
proizvoda. Pri¢vrstite ih u skladu s
prikljuénim rupama na vasem proizvodu.

A min. 15 mm

@ Povezivanje u drugacije otvore nije Ako se ispod ploce za kuvanje nalazi fioka/

dobra praksa s obzirom na orman;

sigurnost, jer moze da dode do Prilikom postavljanja ploce za kuvanje na

ostecivanja gasnog i elektricnog ormari¢, preporucuje se postavljanje police

sistema. kako bi se ormari¢ odvojio od ploce za

Plo¢a za kuvanje sadrzi delove koji kuvanje, kao sto je prikazano na slici. Ovo
@ rade na gas i struju. Iz tog razloga, nije potrebno prilikom postavljanja na

plo¢u za kuvanje treba fiksirati za ugradenu rernu.

radnu plo¢u isklju¢ivo preko otvora Proizvod se moZe dodirnuti odozdo za$to

za fiksiranje, koriste¢i iskljugivo §to je instaliran na fioci, ovaj deo mora da

elemente za pricvrééivanje i se pokrije drvenom plocom.

zavrtnje koji su prilozeni i na nacin l

koji je naveden u priruéniku. U — 1 v [ —

suprotnom, predstavljac¢e opasnost

po zivot i svojinu. T B

B min. 15 mm

Finalna provera

1. Ponovo prikljucite proizvod na elektricnu
mrezu.

2. Proverite sve elektri¢ne funkcije.
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6 Kako koristiti plocu za kuvanje

6.1 Opste informacije o upotrebi
ploce za kuvanje

A Opsta upozorenja
Ne dozvolite da neki predmeti padnu na
ploéu za kuvanje. Cak i mali predmeti,
kao Sto su solje, mogu ostetiti ploCu za
kuvanje. Ne koristite napukle ploce za
kuhanje. Voda moze procuriti kroz ove
pukotine i izazvati kratki spoj. Ako je
povrsina na bilo koji nacin ostec¢ena (npr.
Vidljive pukotine), prvo iskljucite
osigurac, a zatim pozovite ovlaséeni
servis da iskopcCate proizvod kako biste
smanijili rizik od strujnog udara.

+ Na plocu za kuvanje ne stavljajte Serpe i
tiganje koji nisu u ravnotezi i koji se lako
nagnu.

+ Ne zagrevajte prazne Serpe/tiganje. To bi
moglo da osteti Serpe i uredaj.

« Iskljucite gorionike ploce za kuvanje
nakon svake upotrebe.

+ Mozete da oStetite uredaj ako plocCe za
kuvanje koristite bez ikakvih Serpi ili
tiganja. Iskljucite ploCe za kuvanje nakon
svakog koriséenja.

+ Nakon svake upotrebe povrsina za
kuvanje ¢e biti vruc¢a, zato nemojte
stavljati plasti¢ne lonce / posude na
povrsinu za kuvanje. Smesta ocistite sa
povrsine sav takav materijal.

+ Nagle promene temperature na staklenoj
povrsini za kuvanje mogu izazvati
oStecenja, pazite da ne prolijete hladne
te€nosti tokom kuvanja.

+ Stavite dovoljnu koli¢inu hrane u Serpe i
tiganje. Tako mozete da sprecite
prelivanje hrane iz Serpi/tiganja i necete
morati nepotrebno da Cistite.

« Nemojte da stavljate poklopce na Serpe i
tiganje koji su na gorionicima/zonama.

« Serpe stavite po sredini gorionika/zona.
Ako Zelite da stavite Serpu na neki drugi
gorionik/zonu, nemojte je gurati prema

zeljenom gorioniku; radije je prvo
podignite i onda stavite na neki drugi
gorionik.

Saveti za ploce za kuvanje sa staklo

keramickim povrsinama

+ Staklo keramicka povrSina je otporna na
toplotu i na nju ne uticu velike razlike u
temperaturi.

+ Nemojte koristiti staklo keramicku

povrsinu za odlaganje stvari ili rezanje.

Koristite Serpe i tiganje iskljucivo sa

odgovaraju¢im dnom. Ostri rubovi mogu

da prouzrokuju ogrebotine na povrsini.

+ Nemojte koristiti aluminijumske Serpe/
tiganje. Aluminijum pogor$ava povrsinu
ploCe za kuvanje.

+ Prskanje moze da oSteti povrsinu ploce
za kuvanje i izazove pozar.

VAR

+ Nemojte da koristite Serpe/tiganje sa
konveksnim ili konkavnim dnom.

Koristite éerbe i tiganje iskljucivo sa
ravnim dnom. Oni omogucéavaju laksi
prenos toplote.

+ Energija se gubi ako je premali pre¢nik
Serpe.
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Preporucene dimenzije Serpi/tiganja za kuvanje

Dijametar podrucja za kuvanje - mm Pre¢nik lonca - cm
120 12-14
140 14-16
160 16-18
180 18-20
210 21-23
170x265 17-19/26-28
6.2 Kontrolna tabla
ol ol
@ Q] @ @
o 4+ - o+ & O

Tasteri :
CD Taster ON/OFF (Ukljugivanje/Iskljucivanje)

+ Taster za povec¢anje

— Taster za smanjenje

@ Taster tajmera *

ﬁ Taster za zaklju&avanje tastera *
[:I Klju¢ zone zagrevanja *

Tasteri za odabir podruéja kuvanja :

Taster za odabir zadnjeg levog podrucja za
kuvanje

Taster za odabir prednjeg levog podrucja za
kuvanje

Taster za odabir prednjeg desnog podrucja za
kuvanje *

Taster za odabir zadnjeg desnog podrucja za
kuvanje

Tt

Razlikuje se u zavisnosti od modela proizvoda.
*Mozda nije dostupno kod vaseg modela.
Opsta upozorenja za kontrolnu tablu

+ Grafika i slike sluze samo u ilustrativne
svrhe. Stvarne slike ili funkcije mogu se
razlikovati u zavisnosti od modela ploc¢e
za kuvanje.

+ Ovim proizvodom upravlja kontrolna
tabla osetljiva na dodir. Svaka operacija
koju izvrSite na kontrolnoj tabli na dodir
potvrduje se zvuénim signalom.

Uvek odrzavajte kontrolnu tablu Cistom i
suvom. Ako je povrsina vlazna i prljava,
to moze izazvati probleme u radu
funkcija.

Ukljucivanje ploce za kuvanje
1. Ukljugite plodu dodirom na taster (D.

= Simbol se pojavljuje na svim
displejima zona za kuvanje.

Ako se u roku od 10 sekundi ne
izvrsSi nijedna radnja, ploca se
automatski vraéa u rezim
pripravnosti.

Iskljucivanje ploce za kuvanje
1. Dodirnite taster (D duze od 2 sekunde.
= Ploca se iskljuCuje i vrac¢a u rezim
pripravnosti.
Ukljucivanje zona za kuvanje (odeljak za
kuvanje)

1. Ukljugite plodu dodirom na taster (D.
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2. Dodirnite taster za izbor zone za kuvanje  Indikator preostale toplote

koju zelite da ukljucite. Ako je simbol na displeju ploge za
5 @ . kuvanje, ico gnaéi da jq plloc":a za Ifuvanje jos ﬂ
uvek vru¢a i da se koristi za odrzavanje

E‘ male koli¢ine hrane toplom. Nakon

. S c]
. T odredenog vremenskog perioda, simbol se
@ + "T El CD menja u simbol "0", §to znaci manje vruce.
é ﬂ @ Ako simbol "[H)" ili "0" zasvetli na

= Na zoni za kuvanje se prikazuje ekranu zone za kuvanje kada je

. . L ploca za kuvanje iskljuc¢ena, to
" n

simbol . ! %kran odgovarajuce znaci da je zona za kuvanije jo$

zone svetli jace.

uvek vru¢a. Ne dodirujte plo¢u za

3. Dodirnite taster & da biste aktivirali kuvanje.
podgsgvanje nivoa temperature. } Kada dode do nestanka struje,
Dodirnite tastere ~+/— da biste podesili indikator preostale toplote ne svetli
izmedu 11i9. i ne upozorava korisnika na vruée
Ako direktno dodirnete taster — za zone za kuvanje.
podeSavanje nivoa temperature, Kada se ploca pregreje;
aktivirace se podesavanje velike - Ako su aktivne zone za kuvanje podesene
snage. Podesavanje velike snage na nivo veéi od nivoa 7, plo¢a za kuvanje
opisano je u slede¢em odeljku. snizava nivo aktivnih zona za kuvanje na
Ako se u roku od 10 sekundi ne nivo 7 i zone za kuvanje se ne mogu
@ izvr$i nijedna radnja, ploga se podesiti vise od ovog nivoa.
automatski vraéa u re3im + Ako se pregrevanje nastavi; ako je zona

podesena na nivo visi od nivoa 5, zona ¢e

pripravnosti. - . . S
se smanjiti na nivo 5 i zoni nece biti

Iskljucivanje zona za kuvanje: dozvoljeno da radi na nivou visem od
Izabrana zona za kuvanje moze se ovog nivoa. Ako se vasa zona pregreje,
iskljuciti na 3 razlicita nacina: ona ¢e se iskljuciti radi zastite i zone
1. Smanjenjem temperature na nivo "0": nece raditi.
Zonu mozete iskljugiti smanjenjem Podesavanje velike snage (brzo zagrevanje
podesSavanja temperature na nivo "0". - Booster)

Mozete koristiti postavku velike snage za

2. Istovremenim dodirivanjem tastera + i brzo zagrevanje. Ako je omoguéeno brzo

— Izaberite zonu koju Zelite da zagrevanije, kuvanje ¢e raditi na
iskljucite. Da biste iskljucili zonu, maksimalnoj snazi tokom odredenog
istovremeno dodirnite tastere = i —. vremenskog perioda. Brzo vreme

3. Kori$éenje funkcije tajmera off za zagrevanja zavisi od izabranog nivoa

toplote. Medutim, ne preporucuje se dugo
kuvanje u ovom polozaju. Podesavanje
velike snage mozda neée biti dostupno na
svakoj zoni.

zeljenu zonu: Kada vreme istekne,

tajmer iskljucuje zonu povezanu sa

njom. Relevantni displeji prikazuju "0" ili

"00". Kada vreme istekne, oglasava se

zvucni alarm. Da biste utiSali zvuéni Ukljucivanje podesavanja velike snage:

i:ﬂ?&iﬂ?glﬁﬁ bilo koji taster na 1. Ukljugite plo&u dodirom na taster (D.
2. lzaberite zeljenu zonu dodirom tastera

za izbor kuvanja.
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3. Podesite ga na nivo "9" dodirivanjem
tastera —.

= Na displeju ¢e se naizmeni¢no

prikazivati "9" i "A". Na nivou
temperature "9" aktivirano je

podeéavanje velike snage.

e g
oL LA o
4

4 4

4. Ako Zelite da podesite postavku velike
snage na razli¢itom nivou temperature,

mozete je promeniti dodirom tastera +

/—. Podeseni nivo temperature i "A" se
pojavljuju na displeju. Na primer, kada je
nivo temperature smanjen na 6,
pojavljuju se "6" i "A".

Ako se ploca pregreje, podeSavanje
@ velike snage mozda nece biti
podesivo.

Iskljucivanje podesavanja velike snage:
Kada se vreme podeS$avanja velike snage
zavrsi, zona za kuvanje nastavlja da radi na
podes$enoj temperaturi i na ekranu se
prikazuje samo nivo temperature. Ako
Zelite prethodno da iskljucite zonu za
kuvanje, dodirnite taster — ili podesite nivo
temperature na "0".

Nivo temperature

Vreme isklju¢ivanja - sekunde

60

180

288

390

510

150

210

270

O o Njfojla|h|lw|IN|=

10

Tabela 1: Tabela-1: Vremena isklju¢ivanja
podesavanja velike snage

Ukljucivanje vise (dvostrukih i trostrukih)
zona za kuvanje

Otvaranje dvostruke zone za kuvanje:

1. Ukljugite ploéu dodirom na taster (D.

2. lzaberite dvostruku zonu za kuvanje
dodirom tastera za odabir zone za
kuvanje.

3. Dodirnite taster + da biste aktivirali
podesSavanje nivoa temperature.
Dodirnite tastere =+/— da biste podesili
izmedu 1i9.

4. Dodirnite taster @: da biste aktivirali
drugi spoljni deo dvostruke zone. Kada
ponovo dodirnete taster @, spoljni deo
¢e se iskljuciti. Unutrasnji deo ¢e
nastaviti da radi.

]

s
+

i
a3

<]

GNO)
Spoljni delovi viSe zona za kuvanje

@ aktiviraju se samo ako je za zonu
podesen nivo temperature izmedu
1i9.

Otvaranje trostruke zone za kuvanje:

I$+E

1. Ukljucite plo¢u dodirom na taster .

2. lzaberite trostruko polje za kuvanje
dodirom tastera za izbor polja za
kuvanje.

3. Aktivirajte podeSavanje nivoa

temperature dodirom na taster +.
Podesite izmedu 1 i 9 dodirivanjem

tastera +/—.
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4. Dodirnite taster @: da biste aktivirali
drugi spoljni deo zone za kuvanije.

5. Ponovnim dodirom tastera @: aktivirace
se treci odeljak.

6. Kada efikasno radite u tri sekcije, svaki

put kada dodirnete taster @:, jedan od
spoljnih prstenova se zatvara.
Bezbednosna blokada za decu
Plo¢u za kuvanje mozete zastititi od
nenamernog rada kako biste sprecili decu
da ukljuCe zonu za kuvanje. Funkcija decije
blokade sadrzi nekoliko slozenih koraka za
zakljuc¢avanje kontrolne jedinice na dodir.
Bezbednosna blokada za decu moze se
aktivirati i deaktivirati samo u rezimu
pripravnosti.
Zakljuéavanje modula:

1. Dodirnite glavni taster , D “ da biste
ukljucili plo¢u za kuvanje.

2. Dodirnite tastere + “i,—="
istovremeno najmanje 2 sekunde.

“«

3. Zatim ponovo dodirnite taster,, + .

= Funkcija zaklju¢avanja za decu je
aktivirana i "L" se pojavljuje na
svim displejima zona za kuvanje.
Onemogucavanje decije blokade:
Mozete da onemogucite bezbednosnu
blokadu za decu jer ste je aktivirali.

1. Dodirnite glavni taster , (D " da biste
ukljucili plo¢u za kuvanje.

2. Dodirnite tastere , + i "
istovremeno najmanje 2 sekunde.

3. Zatim ponovo dodirnite taster , —“.

= “L" pojavljuje se na svim displejima

zona za kuvanje sve dok je
aktivirana zastita za decu'L” ¢e
nestati kada se zaklju¢avanje
uspesno deaktivira.

Automatsko skretanje (ogranicenja radnog
vremena)

Kontrolna jedinica ima funkciju
automatskog iskljucivanja. Ako jedna ili
viSe zona za kuvanje ostanu ukljucene,
zona za kuvanje ¢e se automatski iskljuciti
nakon odredenog vremenskog perioda.
(Vidi tabelu-2)

Ako je zoni za kuvanje dodeljen tajmer,
onda ¢e se i displej tajmera iskljuciti.
Vreme automatskog iskljucivanja zavisi od
izabranog nivoa temperature. Korisnik
moze ponovo da uklju¢i zonu za kuvanje
nakon $to se automatski iskljuci kao sto je
gore opisano.

Ako se na kontrolnoj tabli pojave
@ greske kao $to su AF10, AF20,

AF30, konsultujte servis.

Nivo temperature

Vreme automatskog iskljucivanja - sati

6
6
5
5

4

1.5

1.5

1.5

V| o |N([ojo|h_hwW[N|=

1.5

Tabela 2: Tabela-2: Vreme automatskog
iskljucivanja

7 Opste informacije o kuvanju

U ovom odeljku mozete pronaci savete za
pripremu i spremanje hrane.
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7.1 Opsta upozorenja za kuvanje na
ploci

Opsta upozorenja za kuvanje na ploci

+ Nikad punite posudu uljem viSe od jedne
tre¢ine. Ne ostavljajte plocu za kuvanje
bez nadzora kada zagrevate ulje.
Pregrejano ulje predstavlja opasnost od
pozara. Nikada ne pokusavajte da
eventualnu vatru gasite vodom! Ako se
ulje zapali, pokrijte ga protivpozarnim

8 Odrzavanje i ¢iScenje

¢ebetom ili vlaznom krpom. Iskljucite
plocu za kuvanje, ako se to moze
bezbedno uraditi i pozovite vatrogasce.

+ Pre zamrzavanja hrane, uvek iz nje
uklonite viSak vode i polako je stavite u
zagrejano ulje. Pre przenja obavezno
odmrznite hranu.

+ Kada lozite ulje, uverite se da je lonac koji
koristite suv i da mu poklopac bude
otvoren.

+ Preporuke o kuvanju sa Stednjom
energije potrazite u delu “Uputstva za
Cuvanije prirodne sredine”.

8.1 Opste informacije o ciS¢enju

Opsta upozorenja

+ Sacekajte da se uredaj ohladi pre
CiSéenja. Vruée povrsine mogu izazvati
opekotine!

+ Nemojte nanositi deterdzente direktno na
vruc¢e povrsine. Ovo moze izazvati trajne
mrlje.

+ Detaljno ocistite i osuSite uredaj nakon
svake upotrebe. Na taj nacin éete lakse
ukloniti ostatke hrane, ¢ime izbegavate
da ti ostaci izgore tokom sledeée
upotrebe uredaja. Time se produzava vek
trajanja uredaja i smanjuju problemi sa
kojima se Cesto suocavaju korisnici.

+ Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje
parom za CiSéenje.

+ Neki deterdzenti ili sredstva za CiSc¢enje
mogu izazvati oSteé¢enja povrsSine.
Neodgovarajuca sredstva za ¢iSéenje su:
izbeljivac, proizvodi za CiSc¢enje koji
sadrze amonijak, kiselinu ili hlorid,
proizvodi za ¢iSéenje parom, sredstva za
uklanjanje kamenca, sredstva za
uklanjanje mrlja i rde, abrazivna sredstva
za CiScéenje (kreme za CiScenje, prasak za
ribanje, krema za ribanje, abrazivno
sredstvo i pribor za struganje, Zica,
sunderi, krpe za CiSéenje koje upija
prljavstinu i ostatke deterdZenta).

+ Za CiSc¢enje nakon svake upotrebe nije
potreban poseban materijal za ¢iSc¢enje.
Uredaj oCistite deterdZentom za pranje

posuda, toplom vodom i mekom krpom il

sunderom i osusite suvom krpom.

+ Obavezno nakon ¢is¢enja potpuno
obrisSite preostalu te¢nost i odmah
ocistite hranu isprskanu okolo tokom
pecenja.

* He nepute HWjeAHY KOMMOHEHTY BaLuer
ypehaja y MallMHK 3a npare cyoBa
OCWM aKo Huje Apyrayvje HaBeeHOo y
KOPWUCHWUYKOM MPUPYYHUKY.

Za ploce za kuvanje:

+ Kisela prljavstina kao $to su mleko,
paradajz pasta i ulje mogu da izazovu
trajne mrlje na plo¢ama za kuvanje i
delovima zona za kuvanje, oCistite sve
teénosti koje se proliju odmah nakon
hladenja ploCe za kuvanje tako Sto ¢ete
je iskljuciti.

Povrsine od inoksa i nerdajuce povrsine

+ Ne koristite sredstva za CiS¢enje koja
sadrze kiselinu ili hlor za CiS¢enje
povrsina od nerdajuceg Celika ili inoksa i
rucica.

+ Povrsina od nerdajuc¢eg inoksa moze
vremenom promeniti boju. To je
normalno. Nakon svakeog rada, ocistite
deterdzentom pogodnim za nerdajucu
povrsinu ili povrSinu od inoksa.

SR/ 45



+ Koristite meku krpu sa te¢nim
deterdZzentom (neabrazivnim) pogodnim
za CiS¢enje povrsina od inoksa, pri cemu
treba da obratite paznju da briSete samo
u jednom pravcu.

+ Odstranite mrlje od kamenca, ulja, Skroba
i proteina na staklenim povrSinama i
povrSinama od inoksa bez odlaganja.
Mrlje mogu zardati nakon duze vremena.

* Sredstva za CiSc¢enje poprskana/
nanesena na povrsinu treba odmah
ocistiti. Abrazivna sredstva za CiS¢enje
ostavljena na povrsini uzrokuju pojavu
belih mrlja na povrsini.

Staklene povrsine

+ Pri ¢is¢enju staklenih povrsina ne
koristite strugace od tvrdog metala i
abrazivne materijale za ¢iséenje. Isti
mogu ostetiti staklenu povrsinu.

+ Proizvod ocistite deterdzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom
od sitnih vlakana koja je predvidena za
Cis¢enje staklenih povrsina i osusite
suvom krpom od sitnih vlakana.

+ Ako posle ¢iséenja ima ostatka
deterdzenta, obrisite ga hladnom vodom i
osusite ¢istom i suvom krpom od sitnih
vlakana. Sledeci put preostali deterdzent
moze ostetiti staklenu povrsinu.

+ Ni pod kojim uslovima ostatke osu$ene
na staklenoj povrsini ne treba Cistiti
nazubljenim nozevima, ziCanom vunom
ili slicnim alatima za grebanje.

+ Mrlje od kalcijuma (zute mrlje) mozete
ukloniti sa staklene povrsine
komercijalno dostupnim sredstvom za
uklanjanje kamenca, sredstvom za
uklanjanje kamenca poput sirceta ili
limunovog soka.

+ Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite
sredstvo za CiS¢enje na mrlju sunderom i
sacekajte duze vremena da isto
adekvatno odreaguje. Zatim ocistite
staklenu povrsinu vlaznom krpom.

+ Promene boje i mrlje na staklenoj
povrsini normalna su pojava i ne
predstavljaju gresku.

Plasticni delovi i obojene povrsine
+ Ocistite plasti¢ne delove i obojene

povrsine deterdZzentom za pranje posuda,

toplom vodom i mekom krpom ili
sunderom i osusite suvom krpom.
+ Ne koristite strugace od tvrdog metala i

abrazivna sredstva za CiS¢enje. Oni mogu

ostetiti povrsine.

+ Uverite se da spojevi komponenti
proizvoda ne budu ostavljeni vlazni i sa
deterdzentom. U suprotnom moze doci
do korozije na ovim spojevima.

8.2 Ciscenje ringle

Staklena povrsina za spremanje hrane

Sprovodite korake za CiS¢enje opisane za

staklene povrsine u delu ,Opste informacije

o Cis¢enju” predvidene za CiSéenje staklene

povrsine za kuvanje. Mozete dovrsiti

¢iscenje prema donjim informacijama za
posebne slucajeve.

+ Hrana zasnovana na Seceru, kao $to su
tamna krema. Skrob i sirup moraju se
ocistiti odmah, bez Cekanja da se
povrsina ohladi. U protivnom, moze doéi

do trajnog ostecenja staklene povrsine za

kuvanje.

+ Nemojte koristiti sredstva za CiS¢enje u
¢iSc¢enju dok je ploca za kuhanje vruca,
jer se u protivnhom mogu pojaviti trajne
mrlje.

8.3 Ciséenje kontrolne table

+ Prilikom ¢&iséenja plo¢a s kontrolnim
okruglim dugmadima, obrisSite tablu i

dugmad vlaznom mekom krpom i osusite

suvom krpom. Ne uklanjajte dugmad i
zaptivke ispod da biste odistili tablu. Na
taj nacin mozete ostetiti kontrolnu tablu i
dugmad.

+ Prilikom ¢iS¢enja inoks panela s
kontrolnim dugmadima, nemojte koristiti
sredstva za Ci$éenje povrsina od inoksa
oko dugmadi. Indikatori oko dugmeta se
mogu izbrisati.

+ Ocistite kontrolnu tablu osetljivu na dodir
vlaznom mekom krpom i osusite suvom
krpom. Ako vas proizvod ima funkciju
zaklju¢avanja tastera, postavite
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zakljucavanje tastera pre Cisc¢enja
kontrolne table. Ako postupite drugacije,
tastere mozete neaadekvatno odabrati.

9 Resavanje problema

Ako problem i dalje postoji nakon Sto ste + (Ako na vasem uredaju postoji tajmer)
slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se Tasteri na kontrolnoj tabli ne rade. >>>
prodavcu ili ovlastenom servisu. Nikada Ako vas$ proizvod ima zaklju¢avanje
nemojte sami da pokusavate da popravite tastera, zaklju¢avanje tastera je mozda
proizvod. omoguceno, onemogucite zakljuéavanje
Proizvod ne radi. tastera.

+ Ako se ploca za kuvanje ne ukljuéuje
kada se pritisne taster za ukljucivanje/
iskljuGivanje >>> Iskljucite ga i sacekajte
najmanje 20 sekundi pre nego sto ga
ukljucite.

+ Osigurac je mozda neispravan ili
pregoreo. >>> Proverite osigurace u
razvodnoj kutiji. Promenite ih ako je
potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

+ Uredaj ne sme da bude utaknut u uti¢nicu
(s uzemljenjem). >>> Proverite da i je
uredaj ukljucen u uticnicu.

Dodatne informacije za uputstvo za | Tehnicke informacije o radnim rezimima male snage u skladu sa Uredbom
upotrebu: EU 2023/826

Rezim POTROSNJA ENERGIJE (VAT) PERIOD (MINUTI) *
Off 0,5 -
Standbi - -

Rezim pripravnosti sa prikazom
informacija ili statusa

Mrezni rezim pripravnosti - -

*: Period nakon kojeg oprema automatski prelazi u rezim pripravnosti, rezim iskljucenja ili mrezni rezim pripravnosti
u minutima i zaokruzen na najblizi minut.
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Dobrodosli!

Spostovani kupec,

Hvala, ker ste izbrali izdelek Beko Upamo, da vam bo ta aparat, izdelan z visoko kakovostjo
in moderno tehnologijo, nudil najboljSo uc¢inkovitost. Zato pred uporabo izdelka pozorno
preberite ta priro¢nik in vso drugo prilozeno dokumentacijo.

Upostevajte vse informacije in opozorila, ki jih vsebuje uporabniski priro¢nik. Na ta nacin
boste zascitili sebe in izdelek pred morebitnimi nevarnostmi.

Shranite uporabniski priroénik. Ce izdelek izrogite nekomu drugemu, priloZite tudi navodila.
Ta priro¢nik vsebuje garancijske pogoje, informacije o uporabi in nacine odpravljanja tezav
za vas izdelek.

Simboli in njihovi opisi v uporabniskem prirocniku:

Nevarnost, ki lahko privede do poskodb ali celo smrti.

@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

Preberite uporabniski prirocnik.

f Opozorilo za vro€o povrsino.

OPOMBA Nevarnost, ki lahko privede do stvarne skode na izdelku ali okoljske $kode.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Varnostna navodila

« Tarazdelek vsebuje varnostna A1 .1 Predvidena uporaba
navodila, potrebna za , . .

prepredevanje tveganja *+ Ta izdelek je namenjen za
uporabo v gospodinjstvu. Ni

primeren za komercialno
uporabo.

Izdelka ne uporabljajte v
vrtovih, na balkonih ali drugih
okoljih na prostem. Ta izdelek
je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in v kuhinjah za
osebije, pisarnah in drugih
delovnih okoljih.

OPOZORILO: Ta naprava se
sme uporabljati le za kuhanje.
Uporaba v druge namene, npr.
Za ogrevanje prostorov, ni
dovoljena.

telesnih poskodb ali
materialne skode.

« Ce izdelek predate nekomu
drugemu za osebno uporabo
ali rabljeno uporabo, je treba
izrocCiti tudi uporabniski
priroCnik, nalepke na izdelku in
druge ustrezne dokumente ter
dele.

* Nase podjetje ne odgovarja za
skodo, ki lahko nastane zaradi
neupostevanja teh navodil.

* Neupostevanje teh navodil
razveljavi vso garancijo.

* Namestitev in popravila mora
vedno izvesti proizvajalec,

pooblasceni serviser ali oseba,

ki jo doloci uvoznik.

+ Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele in dodatno
opremo.

* Ne popravljajte ali zamenijujte
nobene komponente izdelka,
razen ce je to jasno navedeno
v uporabniskem priro¢niku.

* Ne izvajajte tehnicnih
sprememb izdelka.
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1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in hisnih
ljubljenckov

+ Ta izdelek lahko uporabljajo

otroci, stari 8 let in vec, in
ljudje, ki so premalo razviti v
fizicnih, senzori¢nih ali
dusevnih spretnostih ali ki
nimajo izkusenj in znanja, ce
so nadzorovani ali
usposobljeni za varno uporabo
in nevarnosti izdelka.

Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom Otroci ne smejo

e Vev v

razen Ce jih nekdo nadzorUJe.



1.

2.

Tega izdelka ne smejo
uporabljati osebe z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi
(vkljuéno z otroki), razen ¢e so
pod nadzorom ali prejmejo
potrebna navodila.
Otroke je treba nadzorovati, da
se ne igrajo z izdelkom.
Elektricni izdelki so nevarni za
otroke in hisne ljubljencke.
Otroci in hisni ljubljencki se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati
nanj ali vstopati vanj.
Na izdelek ne postavljajte
predmetov, ki bi jih otroci lahko
dosegqli.
Obrnite rocaj loncev in posod
ob strani pulta, da otroci ne
morejo zgrabiti in zazgati.
OPOZORILO: Med uporabo so
dostopne povrsine izdelka
vroce. Otroke drzite stran od
izdelka.
Embalazo hranite izven dosega
otrok. Obstaja nevarnost
poskodb in zadusitve.
Pred odstranjevanjem
obrabljenih in neuporabnih
izdelkov:
Odklopite vti¢ in ga izvlecite
iz vtiCnice.
Odklopite napajalni kabel in
ga odklopite z vticem iz
izdelka.

3. Sprejmite previdnostne
ukrepe, da preprecite
otrokom vstop v izdelek.

4. Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z izdelkom, ko je v
stanju nedejavnosti.

A1 .3 Elektricha varnost

 Napravo prikljucite v

ozemljeno vtinico, zasciteno z

varovalko z vrednostjo, ki je
navedena na tipski nalepki.
Ozemljitev naj izvede
kvalificirani elektricar. Naprave
ne uporabljajte brez ozemljitve
v skladu z lokalnimi/
nacionalnimi predpisi.

« Vtic ali elektricni prikljucek
naprave mora biti na lahko
dostopnem mestu. Ce to ni
mogoce, mora biti v elektricno
instalacijo vgrajen odklopnik
(varovalka, stikalo, stikalo na
klju¢ ipd.) za izklop naprave v
skladu s predpisi za elektricno
napeljavo. Odklopnik mora
prekiniti vse pole od omrezja.

* Pred popravilom,
vzdrzevanjem in ¢iS€¢enjem
izkljucCite izdelek iz
elektricnega omrezja ali
izklopite varovalko.

« Vtic priklopite v vti¢nico, ki ima
enako napetost in frekvenco,
kot je navedeno na tipski
ploscici.
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« (Ce va$ izdelek nima kabla),
uporabite samo povezovalni
kabel, opisan v razdelku
»Tehni¢ni podatki«.

Elektricni kabel ne sme biti
stisnjen pod aparatom ali med
aparatom in steno. Na kabel ne
postavljajte tezkih predmetov.
Kabla ne prepogibaijte,
stiskajte in naj ne bo v stiku z
vroCimi povrsinami.

Poskrbite, da napajalni kabel
ne stisnete, ko postavljate
aparat na mesto postavitve po
Uporabljajte samo originalen
kabel. Ne uporabljajte
prerezanih ali poskodovanih
kablov.

Za delovanije izdelka ne
uporabljajte podaljSevalnega
kabla ali vticnice.

Za uporabo odobrenega
adapterja se obrnite na
pooblasceni servisni center ali
uvoznika v primerih, ko je
potrebna uporaba pretvornega
adapterja (za tip vti¢a).

Ce dolzina napajalnega voda ni
zadostna, se obrnite na
uvoznika ali pooblasceni
servisni center.

Prenosni viri energije ali ve¢
vtiCev se lahko pregrejejo in
vzgejo. Vec vtiCev in prenosnih
virov napajanja hranite stran
od izdelka.

« Ce je kabel poskodovan, ga
mora zamenijati proizvajalec,
pooblasceni servis ali oseba, ki
jo dolo€i uvoznik, da se
preprecijo morebitne
nevarnosti.

Ce ima izdelek napajalni kabel in

vtic:

* Nikoli ne vstavljajte vtica
izdelka v zlomljen, zrahljan ali
iz vticnice izkljuCen vtic.
Prepricajte se, da je vti¢
popolnoma vstavljen v
vtiCnico. V nasprotnem
primeru se lahko prikljucki
pregrejejo in povzrocijo pozar.

* Naprave ne vstavljajte v vtiCe,
ki so mastni, necCisti ali
potencialno izpostavljeni vodi
(na primer v bliZini delovnega
pulta, iz katerega lahko izteka
voda). V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost kratkega
stika in elektricnega udara.

* Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi
rokamil!

* Vti€ izvlecite iz vtiCnice s
telesom vtica in ne s kablom.

A-I .4 Varnost pri
transportu
* Pred transportiranjem aparata
ga odklopite od elektricnega
omrezja.
* Pred prenasanjem aparata ga

ovijte s penasto folijo ali
debelejso lepenko ter ga ovijte
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z lepilnim trakom. Gibljive dele
izdelka trdno pritrdite, da se ne
poskodujejo.

Pred namestitvijo izdelka
preverite, ali je izdelek po
prevozu poskodovan. Ce je
poskodovan, se obrnite na
uvoznika ali pooblasceni
servisni center.

ALS

* Pred zaCetkom namestitve
izklopite napajanje v
elektricnem omrezju, na
katerega bo izdelek prikljucen,
tako da izklopite varovalko.
Med prenasanjem in
namescanjem vedno nosite
zascitne rokavice. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodb zaradi
ostrih robov!

Pred namestitvijo aparata

preverite, ali je neposkodovan.

Ce je izdelek poskodovan, ga

ni dovoljeno namestiti.

Za prekrivanje notranjosti

namescenega pohistva ne

uporabljajte
toplotnoizolacijskih
materialov.

* Na obmocdju, kjer je izdelek
namescen, ne sme biti
neposredne soncne svetlobe in
virov toplote, kot so elektricni
ali plinski grelniki.

Varnost pri
namestitvi
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Okolica vseh rez za
prezracevanje naj bo vedno
prosta.

Izdelka ne namescCajte v blizini
okna. Ko odprete okno, se
lahko posoda prevrne.

Ce je za mestom, kjer bo
izdelek namescen, vticnica, je
treba zagotoviti, da izdelek ne
pride v stik z vtiCnico in vtiCem,
ki je vtaknjen v vticnico.

Na hrbtni ali stranski steni
prostora, kjer bo izdelek
namescen, ne sme biti plinske
cevi, plasticne vodovodne cevi
in vtiCnice. V nasprotnem
primeru se lahko zaradi
toplotnega ucinka med
delovanjem kuhalne plosce
deformirajo in predstavljajo
varnostno tveganije.

A1 .6 Varnost pri uporabi

Poskrbite, da izdelek po vsaki
uporabi izkljucite.

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste
uporabljali, ga izkljucite iz
elektricnega omrezja ali
izklopite napajanje iz omarice
z varovalkami.

Ce se izdelek pokvari ali
poskoduje med uporabo, ga ne
uporabljajte. Odklopite aparat
iz elektricnega napajanja.
Obrnite se na uvoznika ali
pooblasceni servisni center.



+ OPOZORILO: Ce je povrsina
kuhalne plosce razpokana,
izkljuCite izdelek iz
elektricnega omrezja, da se
izognete nevarnosti
elektricnega udara.

+ OPOZORILO: Ce je steklena
povrsina kuhalne plosce
razbita:

Izklopite vse plinske in (e je

primerno) elektricne kuhalne

plosce. Odklopite aparat iz
elektricnega napajanja.

- Ne dotikajte se povrsine

aparata.

- Naprave ne uporabljajte.

* Ne stopajte na napravo iz
kakrsnegakoli razloga.

* Nikoli ne uporabljajte izdelka,
Ce zaradi alkohola ali mamil
niste prisebni ali imate
oslabljeno koordinacijo
gibanja.

* V prostoru za kuhanje in
njegovi okolici ne smete imeti
vnetljivih predmetov. V
nasprotnem primeru lahko
pride do pozara.

+ Ta naprava ni primerna za
upravljanje prek daljinskega
upravljalnika ali zunanjega
casovnega stikala.

Opozorila glede

A.I ¢
temperature

OPOZORILO: Ko izdelek
uporabljate, so izdelek in
njegovi dostopni deli vroci.
Pazite, da se ne dotikate
aparata in grelnikov. Otroci,
mlajsi od 8 let, naj se ne
priblizujejo izdelku, razen Ce so
pod stalnim nadzorom.

* V blizini izdelka ne postavljajte

vnetljivih/eksplozivnih
materialov, saj bodo povrsine
med delovanjem vroce.

* OPOZORILO: Nevarnost

pozara: Na kuhalnih povrsinah
ne shranjujte predmetov.

A1 .8 Varnost pri peki
+ OPOZORILO: Postopek peke
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mora biti pod nadzorom.
Kratkotrajne postopke peke
ves Cas nadzirajte.
OPOZORILO: Pri uporabi trdne
ali tekoCe mascobe je nevarno
pustiti kuhalno plosco brez
nadzora, saj lahko pride do
pozara. NIKOLI ne poskusajte
pogasiti ognja z vodo; izklopite
izdelek iz elektricnega omrezja
in nato pokrijte ogenj s
pokrovom ali pozarno odejo
(itd.).



* Bodite previdni pri uporabi
alkoholnih pijac¢ v jedeh.
Alkohol pri visoki temperaturi
izhlapeva in lahko v stiku z
vroCimi povrSinami zagori.

Al .9 Varnost pri
vzdrzevanju in ¢iScenju
* Pred ¢isCenjem pocakajte, da
se naprava ohladi. Vroce
povrsine lahko povzrocijo
opekline!

* Naprave ne Cistite z
razprsevanjem ali polivanjem
vode nanj. Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

« Za CiScenje ne uporabljajte
parnih Cistilnikov, saj lahko to
privede do elektricnega udara.

2 Navodila v zvezi z varovanjem okolja

2.1 Direktiva o odpadkih

2.1.1 Skladnost z direktivo OEEO in
odlaganje odpadnega izdelka

Ta izdelek je skladen z direktivo EU OEEO
(2012/19/EV). Ta izdelek ima klasifikacijski
simbol za odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo (OEEO).

Ta izdelek je izdelan iz

visokokakovostnih delov in

materialov, ki jih je mogoce

ponovno uporabiti in so

primerni za recikliranje. Izdelka
o koncu njegove
Zivljenjske dobe ne odloZite med obicajne
gospodinjske in druge odpadke. Oddajte ga
na zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. Za informacije o teh
zbirnih mestih se lahko obrnete na lokalno
upravo. S pravilnim odlaganjem aparata
pomagate prepreciti negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje skodljivih in prepovedanih snovi, ki
so navedene v direktivi.

2.2 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz
snovi, ki jih je mogoce reciklirati v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
Odpadne embalaze ne odlozite med
gospodinjske ali druge odpadke, ampak jo
oddajte na zbirna mesta za embalazne
materiale, ki jih doloc¢ijo lokalne oblasti.

2.3 Priporocila za varcevanje z
energijo

V skladu z uredbo EU 66/2014 lahko
najdete informacije o energijski
ucinkovitosti na prilozenem racunu za
izdelek.

Nasledniji predlogi vam bodo v pomo¢ pri

uporabi izdelka na ekoloski in energijsko

ucinkovit nacin.

+ Zamrznjeno hrano pred peko odmrznite.

+ Uporabljajte lonce/ponve z velikostjo in
pokrovom, ki sta primerna za kuhalno
mesto. Vedno izberite pravo velikost
posode. Ce posoda ni primerne velikosti,
bo poraba energije vecja.

+ Kuhalna mesta in dna posode naj bodo
vedno ¢ista. Umazanija zmanjsuje prenos
toplote med kuhalnim mestom in dnom
posode.
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3 Vas izdelek

3.1 Predstavitev izdelka

1 Steklena kuhalna povrsina 2 Nizje ohisje
3 Veckratno kuhalno mesto 4 Enojno kuhalno mesto
5 Enojno kuhalno mesto 6 Veckratno kuhalno mesto
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3.2 Tehnicni podatki

Splosne specifikacije kuhalne plos¢e

Zunanje mere izdelka (viSina/sirina/globina) (mm)

55*/ 580/ 510

Vgradne mere kuhalne plosce (Sirina / globina) (mm)

560(+2) / 490 (+2)

Napetost/frekvenca

TN~220-240 V /2N~380-415V; 50 Hz

Vrste in preseki uporabljenih kablov, primernih za
uporabo z aparatom

min. HO5V2V2-FG 3 x 2,5 mm2 (1N) / HO5V2V2-FG 5 x
1,5 mm2 (2N)

Skupna poraba energije (W)

6900

Spredaj levo

Veckratno kuhalno mesto

Mera 120/210 mm

Mo¢ 750/2200 W

Zadaj levo Enojno kuhalno mesto
Mera 140 mm

Mo¢ 1200 W

Spredaj desno Enojno kuhalno mesto
Mera 160 mm

Mo¢ 1500 W

Zadaj desno Veckratno kuhalno mesto
Mera 140/250 mm

Mo¢ 1100/2000 W

|* Visina kuhalne plo$¢e, navedena v tehniéni tabeli, je viSina spodnjega ohisja izdelka.

Tehni¢ni podatki izdelka se lahko spremenijo brez poprej$njega obvestila zaradi
@ izbolj$anja kakovosti izdelka.

Slike v tem prirocniku so shematske in se morda ne ujemajo popolnoma z
@ izdelkom.

pridobljene v laboratorijskih pogojih v skladu z zadevnimi standardi. Glede na

@ Vrednosti, navedene na nalepkah na izdelku ali v prilozeni dokumentaciji, so

pogoje delovanja in okoljske pogoje lahko te vrednosti odstopajo.
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4 Prva uporaba

Pred prvo uporabo tega izdelka
priporoCamo, da izvedete postopke,
opisane v naslednjih razdelkih.

4.1 Prvo ciscenje
1. Odstranite vso embalaZzo.

2. Obrisite povrsine aparata z vlazno krpo
ali gobico in jih nato obriSite s suho
krpo.

5 Instalacija

OPOMBA: Nekateri detergenti ali Cistilna
sredstva lahko poskodujejo povrsino. Med
CiSCenjem ne uporabljajte abrazivnih
detergentov, Cistilnih praskov, Cistilnih past
ali ostrih predmetov.

OPOMBA: Med prvo uporabo lahko nekaj
ur iz pecice uhaja dim in neprijeten vonj. To
je normalno in za odstranjevanja
potrebujete le dobro prezrac¢evanje. Ne
vdihavajte dima in vonja iz pecice.

SL

A Splosna opozorila

+ ZainStalacijo izdelka se obrnite se na
najbljizji pooblascen servis. Preden
poklicete pooblascen servis se
prepricajte, da so namescene elektricne
in plinske instalacije. V nasprotnem
primeru pokli¢ite pooblascenega
serviserja, ki bo opravil potrebne
namestitve. Proizvajalec ni odgovoren za
poskodbe, ki nastanejo zaradi poseganja
nepooblaséenih oseb in lahko razveljavi
garancijo.

+ Za pripravo namestitve in elektri¢nih ter
plinskih instalacij naprave je odgovoren
kupec.

+ Naprava naj bo prikljuéena v skladu z
vsemi lokalnimi plinskimi in/ali
elektri¢nimi predpisi.

+ Pred namestitvijo preglejte, e so na
napravi vidne kaksne poskodbe.

5.1 Pred namestitvijo

+ Plosca je oblikovana za namestitev v
obicajno delovno plosco. Med napravo in
kuhinjskimi stenami ali pohiStvom mora
biti zadostna varnostna razdalja. Glejte
sliko (vrednosti v mm).

+ Delovna plo§¢a mora biti poravnana in
namescena vodoravno.

+ Odprtino za plosco izrezite v delovno
povrsino glede na mere navedene v
navodilih.

+ Taizdelek je naprava razreda 3 v skladu s
standardom EN 30-1-1.

+ Nad povrsino plosSce zagotovite najman;j
750 mm razdalje.

+ Pri namescanju kuhinjske nape nad
pecico upostevajte navodila proizvajalca
kuhinjske nape glede viSine namestitve.
Ce v prirogniku nape ni dolo&ena nobena
velikost, mora biti ta viSina najmanj 650
mm.

+ Kuhinjsko pohistvo poleg aparata mora
biti odporno na vroc¢ino (najmanj 100 °C).
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400mm min

50mm Mi

*  Najmanj$a viSina do ekstraktorja kot je
priporo¢eno v navodilih za uporabo ekstraktorja.
Ce v navodilih za uporabo nape ni priporogljivo,
mora biti ta visina najmanj min.650 mm.

** Najmanjs$a razdalja med omaricami mora biti
enaka Sirini plos¢e.
5.2 Elektricna povezava

A Splosna opozorila

+ Pred vsemi deli na elektricni instalaciji se
prepriCajte, da je izdelek odklopljen od
elektricnega omrezja. Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

+ Napravo prikljucite na ozemljen izhod/
linijo, ki je zascCitena z ustreznim
miniaturnim prekinjevalcem elektricnega
tokokroga, kot je doloCeno v tabeli
»Tehni¢ne specifikacije«. Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektricar, ko
uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. Nase podjetje ne
odgovarja za kakrsnokoli Skodo, nastalo
zaradi uporabe naprave brez ustrezne
ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.

+ lzdelek lahko prikljuci na napajalno
napetost samo pooblasc¢ena in
kvalificirana oseba. Garancija pri¢ne teci
po pravilni namestitvi. Proizvajalec ne
odgovarja za $kodo, ki nastane kot
posledica del, ki jih izvedejo
nepooblascene osebe.
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560mm (+2mm)

60mm min

Napajalni kabel ne sme biti spet,
upognjen ali stisnjen o0z. ne sme priti v
stik z vrogimi deli naprave. Ce je
napajalni kabel poskodovan, ga lahko
zamenja le pooblascen serviser. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali
pozara!

Vrednosti napajanja morajo ustrezati
podatkom navedenih na tipski etiketi
naprave. Tipska etiketa se nahaja na
zadnji strani ohisja naprave. Napajalni
kabel naprave mora ustrezati vrednostim,
navedenim v tabeli "Tehni¢ne
specifikacije".

Napajalni kabel naj po namestitvi ostane
v blizini (ne speljite ga preko plosce). Za
napajalni prikljucek ne uporabljajte
podaljskov ali ve¢ vticnic.

Pri izvajanju ozi¢enja morate upostevati
drzavne/lokalne elektri¢ne predpise in
uporabiti ustrezno vti¢nico/linijo ter vti¢
za pegico. Ce so mognostne omejitve
izdelka izven trenutne nosilne
zmogljivosti vti¢a in vticnice/linije,
morate izdelek prikljuciti neposredno
prek fiksne elektricne napeljave brez
uporabe vti¢a in vti¢nice/linije.

Ce bo naprava prikljuena neposredno
na elektriéno napajanje: Ce ni mogoce
odklopiti vseh treh polov napajanja, je




treba vgraditi odklopnik z najmanj 3-mm
rezo med kontakti (varovalke, varnostni
odklopniki, kontaktorji) in poli tega
odklopnika morajo biti poleg naprave (ne
nad napravo) v skladu s smernicami IEE.
Neupostevanje tega navodila lahko
privede do motenj delovanja in iznici
garancijo za izdelek.

+ Priporo¢amo dodatno zascito z
odklopniki na preostali tok.

Ce je izdelek izdelan brez kabla:

+ Napajalni kabel, predpisan v tehni¢nih
podatkih, je treba prikljuciti z napravo v
skladu z navodili. 1z varnostnih razlogov
mora biti napajalni kabel daljsi od 2
metrov.

+ Zizvijatem odprite spon¢no omarico.

+ Skozi kabelsko uvodnico pod sponéno

omarico vtaknite kabel in ga pritrdite z

vgrajenim vijakom in vpenjalnim

elementom.

Prikljucite kabel v skladu s priloZzeno

shemo.
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OSKRBA
CORD

L Rjava
Nevtralno Modra

Ozemljitev Zelena/ |

Nevtralno Modra

Ozemljitev Zelena/ ||

£
g
2
£
£
2

rumena Zica
Ozemljtev Zelena |

rumena zica

rumena zica

5X1.5mm?
380-415V 2N ~

5X1.5mm?
220-240V ~

3X2.5mm?
220-240V ~

Ce je vas napajalni kabel 3-prevodniski, za
1-fazno povezavo:

- Rjava = L (Faza)

- Modra = N (Nevtralno)

- Zelena/rumena zica = (E) @ (Ozemljitev)
Ce je va$ napajalni kabel 5-prevodniski, za
1-fazno povezavo:

- Crna/Siva = L (Faza)

- Modra = N (Nevtralno)

- Zelena/rumena Zica = (E) @ (Ozemljitev)
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Ce je va$ napajalni kabel 5-prevodniski, za
dvofazno povezavo:
-Crna = L1 (Faza)

- Siva = L2 (Faza)
- Modra = N (Nevtralno)

- Zelena/rumena zica= (E) @ (Ozemljitev)

5.
1.

Po kon¢anem priklopu kabla zaprite
pokrov sponéne omarice.

Napajalni kabel napeljite tako, da ne bo v
stiku z aparatom in da ne bo stisnjen
med aparat in zid.

3 Namestitev naprave

Z izdelka odstranite gorilnike, pokrove
gorilnikov in Zare na plos¢éi.

Plos¢o obrnite in jo namestite na ravno
povrsino.

Pri namestitvi kuhalis¢a okoli kuhalis¢a
namestite tesnilno tesnilo, ki je bilo na
voljo v embalazi, kot je prikazano na
naslednji sliki, pri Cemer zagotovite, da
ostane 1 do 2 mm znotraj od zunanjega
roba stekla.

AW N =

. Postavite plos¢o na delovni pult in ju
poravnajte.

. Plos¢o pritrdite s spojkami, tako da jih

namestite skozi odprtine na spodnjem
ohisju.

] ]

-

d
u
N 4=

v

3 4
Plos¢a

Vijak

Spojka za namestitev

Delovni pult



Pogled od zadaj (odprtine za prikljucitev)
Lokacija priklju¢nih lukenj, prikazanih na
spodniji sliki, je shematska in se lahko
razlikuje glede na model izdelka. Popravite
jih glede na priklju¢ene luknje na vasem
izdelku.

Povezovanje z razli¢nimi
@ odprtinami ni priporocljivo, saj je
lahko nevarno, ker lahko pride do

poskodb plinskega in elektricnega
sistema.

Kuhalna plosc¢a vkljucuje elemente,

@ ki delujejo na plin in elektriko. Iz
tega razloga je treba kuhalno
plosc¢o pritrditi na pult le preko
pritrdilnih lukenj, le z uporabo
prilozenih pritrdilnih elementov in
vijakov ter kot je prikazano v tem
priro¢niku. V nasprotnem primeru
to lahko predstavlja nevarnost za
zivljenje in lastnino.

Ce je pod kuhalno ploséo vgrajena peéica;
Pri vgradnji kuhalne plo$c¢e na vgradno
pecico je potrebno pustiti razmik med
zgornjo steno pecice in spodnjim ohisjem
kuhalne plosce, kot je prikazano na sliki.

6 Uporaba plosce

A min.15mm

Ce je pod kuhalno ploséo predal/omarica;
Pri namestitvi kuhalne plos¢e na omarico je
priporocljivo namestiti polico, ki loCuje
omarico od kuhalne plosce, kot je
prikazano na sliki. To ni potrebno pri
namestitvi na vgradno pecico.

Ce je naprava na primer nameséena na
predal in se lahko dotaknete njene spodnje
strani, morate ta predel pokriti z leseno
plosco.

] v

Ts

 —

B min. 15 mm

Zadnji preizkus

1. Napravo ponovno prikljuéite na
elektricno omrezje.

2. Preverite elektricne funkcije.

6.1 Splosne informacije o uporabi
kuhalne plosce

A Splosna opozorila

+ Ne dovolite, da bi na kuhalno plos¢o padli
predmeti. Tudi majhni predmeti, kot so
solniki, lahko poskodujejo kuhalno

plosco. Ne uporabljajte razpokanih
kuhalnih plos¢. Voda lahko prodre skozi
te razpoke in povzrogi kratek stik. Ce je
povrsina kakor koli poskodovana (npr.
Vidne razpoke), najpre;j izklopite
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varovalko, nato pa poklic¢ite pooblasceni
servis, da odklopi izdelek, da zmanjsa
nevarnost elektricnega udara.

+ Na kuhalni plosci ne uporabljajte posod/
ponev z neravnim dnom.

+ Posod/ponev ne segrevajte praznih.
Posode in kuhalna plosc¢a se lahko
poskodujejo.

+ Po vsaki uporabi vedno izklopite gorilnike
kuhalne plosce.

+ Kuhalno plosc¢o lahko poskodujete, Ce jo
uporabljate brez posod/ponev. Po
vsakem opravilu vedno izklopite kuhalno
plosco.

+ Po vsaki uporabi bo kuhalna povrsina
vrocCa, zato ne postavljajte plasticnih
posod / posod na kuhalno povrsino. Tak
material na povrsini takoj ocCistite.

+ Nenadne spremembe temperature na
stekleni kuhalni povrsini lahko povzrocijo
poskodbe, pri kuhanju pazite, da ne
razlijete hladne tekocine.

+ Dajte primerno koli¢ino hrane v posode in
ponve. Tako lahko preprecite, da bi se
hrana izlila iz posod/ponev in vam ne bo
treba Cistiti po nepotrebnem.

+ Pokrovov posod in ponev ne postavljajte
na gorilnike/polja.

+ Posode postavite na sredino gorilnika/
polja. Ce Zelite posodo postaviti na drug
gorilnik/polje, je ne drsajte proti
zelenemu gorilniku; ampak jo dvignite in
nato postavite na drugi gorilnik.

Nasveti za kuhalne plosce s

steklokeramiénimi povrsinami

Priporocene velikosti posod/ponev

+ Steklokeramicna povrsina je toplotno
odporna in nanjo ne vplivajo visoke
temperaturne razlike.

+ Steklokeramicne povrsine ne uporabljajte
kot povrsino, na katero lahko nekaj
polozite ali kot rezalno povrsino.

+ Uporabljajte le posode in ponve s
obdelanim dnom. Ostri robovi lahko
povzrocijo praske na povrsini.

+ Ne uporabljajte aluminijastih posod/
ponev. Aluminij poslabsa povrsino
kuhalne plosce.

+ Prsenje lahko poskoduje povrsino
kuhalne plosce in lahko povzrocCi pozar.

(

!

A

VAR

+ Ne uporabljajte posod/ponev s
konveksnim ali konkavnim dnom.

. Uporabljajte samo posode in ponve s
ploscatim dnom. Taksni zagotavljajo lazji
prenos toplote.

i—m—i
+ Ce je premer posode premajhen, se
energija izgublja.

Premer kuhalnega mesta - mm

Premer posode - cm

120 12-14
140 14-16
160 16 -18
180 18-20
210 21-23
170x265 17-19/26-28
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6.2 Nadzorna plosca

ol
Q)

—

ipke za izbiro kuhalnega mesta :

Tipka za izbiro zadnjega levega kuhalnega
mesta

Tipka za izbiro sprednjega levega kuhalnega
mesta

Tipka za izbiro sprednjega desnega kuhalnega
mesta *

Tipka za izbiro sprednjega zadnjega kuhalnega
mesta

R

Odvisno od modela naprave. Morda ni na voljo

pri vaSem aparatu.

Splosna opozorila za nadzorno plosco

Grafika in slike so samo za ponazoritev.

Dejanske slike ali funkcije se lahko

razlikujejo glede na vas model kuhalisca.

+ Taizdelek nadzoruje nadzorna plosc¢a na
dotik. Vsako operacijo, ki jo opravite na
nadzorni plosc¢i na dotik, potrdi zvocni
signal.

« Nadzorna plosc¢a naj bo vedno Cista in
suha. Ce je povréina vlazna in umazana,
lahko povzroci tezave pri delovanju
funkcij.

Vklop kuhalisca

1. Kuhalis¢e vklopite z dotikom tipke (D.

= Simbol se prikaze na vseh
prikazovalnikih kuhalnih polj.

a: T|> - + @
Tipke : ".’g’ .E
Tipka za vklop/izklop cha s e f,z A

@ PSRRI ]

_|_ Tipka za poved&evanje 7|— - O + —|7 g O

— Tipka za zmanjsevanje

@ Tipka casovnika * Cev10 sekund.gh ne |zved¢:[§3
nobene operacije, se kuhalis¢e

IE] Tipka za zaklepanje * samodejno vrne v stanje
pripravljenosti.

[:] Klju¢ ogrevalnega obmocja * .

I1zklop kuhalisca

1. Dotaknite se tipke D za vet kot 2
sekundi.

= KuhaliSce se izklopi in vrne v stanje
pripravljenosti.

Vklop kuhalnih polj (Cooking Section)
1. Kuhali$ce vklopite z dotikom tipke (D.

2. Dotaknite se izbirne tipke kuhalnega
polja, ki ga zelite vklopiti.

G
-+ + & ®
) )

= Na kuhalnem polju se prikaze

simbol in prikaz ustreznega
polja sveti svetleje.

3. Dotaknite se tipke =+, da aktivirate
nastavitev temperature. Dotaknite se

tipk +/— za nastavitev med 1in 9.
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Ce se za nastavitev nivoja

@ temperature neposredno dotaknete
tipke —, se aktivira nastavitev
visoke moci. Nastavitev visoke

moci je opisana v naslednjem
poglavju.

Ce v 10 sekundah ne izvedete
@ nobene operacije, se kuhalisce
samodejno vrne v stanje

pripravljenosti.

I1zklop kuhalnih polj:

Izbrano kuhalno polje lahko izklopite na 3
razlicne nacine:

1. Z znizanjem temperature na raven "0"
Obmocje lahko izklopite tako, da znizate
nastavitev temperature na raven "0".

2. Z dotikanjem tipk =+ in — hkrati:
Izberite obmogje, ki ga Zelite izklopiti. Ce
zelite izklopiti obmocje, se hkrati
dotaknite tipk =+ in —.

3. Uporaba funkcije izklop ¢asovnika za
zeleno obmocje: Ko se Cas izteCe,
Casovnik izklopi obmocje, povezano z
njim. Ustrezni prikazi prikazujejo "0" ali
"00". Ko se Cas izteCe, se oglasi zvocni
alarm. Ce Zelite uti$ati zvoéni alarm, se
dotaknite katere koli tipke na nadzorni
plosSci.

Indikator preostale toplote

Ce je na zaslonu kuhali$¢a simbol "H)" to
pomeni, da je kuhalis¢e Se vedno vroce in
se uporablja za ohranjanje majhne koli¢ine
hrane na toplem. Po dolo¢enem ¢asu se
simbol spremeni v simbol "0", kar pomeni
manj vroce.

Ge simbol "[H)" ali "0" zasveti na
zaslonu kuhalnega polja, ko je
kuhalisce izklopljeno, to pomeni, da

je kuhalno polje Se vedno vroce. Ne
dotikajte se kuhalne plosce.

Ob izpadu elektricne energije

@ indikator preostale toplote ne
zasveti in uporabnika ne opozori na
vro¢a kuhalna polja.

Ko se kuhalna plosca pregreje;

+ Ce so aktivna kuhalna polja nastavljena
na raven, ki je visja od ravni 7, kuhalis¢e
zniza raven aktivnih kuhalnih polj na
raven 7 in kuhalnih polj ni mogoce
nastaviti visje od te ravni.

- Ce se pregrevanje nadaljuje; e je
obmocje nastavljeno na raven, ki je visja
od ravni 5, se bo obmocje zmanjsalo na
raven 5 in obmocje ne bo smelo delovati
na ravni, ki je visja od te ravni. Ce se vase
obmocje pregreje, se bo zaradi zascite
izklopilo in obmocja ne bodo delovala.

Nastavitev visoke moci (Hitro segrevanje -

Booster)

Za hitro segrevanje lahko uporabite

nastavitev visoke mo¢i. Ce je omogo&eno

hitro segrevanje, bo kuhanje dolo¢eno

Casovno obdobje delovalo z najvecjo

mocjo. Hitri ¢as segrevanja je odvisen od

izbrane stopnje toplote. Vendar pa v tem
polozaju ni priporocljivo kuhati dlje ¢asa.

Nastavitev visoke moc¢i morda ni na voljo

za vsako obmocgje.

Vklop nastavitve visoke moci:

1. Kuhaligce vklopite z dotikom tipke (D.

2. Z dotikom na tipko za izbiro kuhanja
izberite Zeleno obmocje.
3. Nastavite na raven "9" tako, da se
dotaknete tipke —.
= Na zaslonu se izmeni¢no
prikazujeta "9" in "A". Pri
temperaturi "9" se aktivira
nastavitev visoke moci.

I
- O+ = & O
) 4 4

4. Ce zelite nastavitev visoke mogi
nastaviti na drugo temperaturno raven,

jo lahko spremenite z dotikom tipk </
—. Na zaslonu se prikazeta nastavljena
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raven temperature in "A". Na primer, ko
je raven temperature zmanj$ana na 6, se
pojavita "6" in "A".

Ce se kuhali$ge pregreje, nastavitev
visoke moci morda ne bo

nastavljiva.

Izklop nastavitve visoke moci:

Ko je €as nastavitve visoke moci konéan,
kuhalno polje Se naprej deluje pri
nastavljeni temperaturi in na zaslonu se
prikaze samo temperatura. Ce zelite
predhodno izklopiti kuhalno polje, se
dotaknite tipke — ali nastavite temperaturo
na "0".

Raven temperature

Izklopni ¢as - sekunde

60

180

288

390

510

150

210

270

Vi o(N[fojo|hlw[N|[=

10

Tabela 1: Tabela-1: Casi izklopa nastavitve
visoke moci

Vklop vec (dvojnih in trojnih) kuhalnih polj
Odpiranje dvojnega kuhalnega polja:

1. Kuhali$ée vklopite z dotikom tipke (D.

N

Izberite dvojno kuhalno polje tako, da se
dotaknete tipk za izbiro kuhalnega polja.

3. Dotaknite se tipke =+, da aktivirate
nastavitev temperature. Dotaknite se

tipk =+/— za nastavitev med 1in 9.

4. Dotaknite se tipke @, da aktivirate drugi
zunanji del dvojnega obmocja. Ko se
ponovno dotaknete tipke @:, se zunanji
del izklopi. Notranji del bo Se naprej
deloval.

--z B B8

o

- +

o
C o
+{7 GNO)

)

Zunaniji deli ve¢ kuhalnih polj se
aktivirajo le, Ce je za obmocje
nastavljena temperatura med 1 in
9.

O3,

Odpiranje trojnega kuhalnega polja:
1. Kuhali$ce vklopite z dotikom tipke (D.

2. Trojno kuhalno plosco izberite tako, da
se dotaknete tipk za izbiro kuhalne
plosce.

3. Nastavitev temperature vklopite z
dotikom tipke <. Prilagodite med 1 in 9
tako, da se dotaknete tipk +/—.

4. Dotaknite se tipke @, da aktivirate drugi
zunanji del kuhalnega polja.

5. Ponovni dotik tipke @: bo aktiviral tretji
odsek.

6. Pri ucinkovitem delu v treh delih se ob
vsakem dotiku tipke @: zapre eden od
zunanjih obrocev.

Otroska zascita

Kuhalisce lahko zas¢itite pred nenamernim
upravljanjem, da preprecite, da bi otroci
vklopili kuhalno polje. Funkcija otroske
zaSCite vsebuje nekaj zapletenih korakov za
zaklepanje krmilne enote na dotik. Otrosko
zascito lahko aktivirate in deaktivirate
samo v stanju pripravljenosti.

Zaklepanje modula:
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1. Dotaknite se glavne tipke "(D", da
vklopite kuhalisce.

2. Hkrati se dotaknite tipk "+"in "—" za

vsaj 2 sekundi.

3. Nato se $e enkrat dotaknite tipke "4

= Funkcija otroske zascite je
aktivirana in "L" se prikaze na vseh
prikazovalnikih kuhalnih polj.
Onemogocanje otroske zascite:
Otrosko zascito lahko onemogocite, saj ste
jo aktivirali.

1. Dotaknite se glavne tipke "(D", da
vklopite kuhalisce.

2. Hkrati se dotaknite tipk "+" in "—" za

vsaj 2 sekundi.

3. Nato se Se enkrat dotaknite tipke "—".

= “LNa vseh prikazovalnikih kuhalnih
polj se prikaze ", dokler je
aktivirana otroska zascita"L" bo
izginila, ko bo klju¢avnica uspesno
deaktivirana.
Samodejni izklop (omejitve delovnega
casa)
Krmilna enota ima funkcijo samodejnega
izklopa. Ce eno ali ve¢ kuhalnih polj pustite
vklopljenih, se kuhalno polje po dolo¢enem
¢asu samodejno izklopi. (Glej tabelo-2)
Ce je kuhalnemu polju dodeljen &asovnik,
se izklopi tudi prikazovalnik asovnika. Cas
samodejnega izklopa je odvisen od izbrane
temperature. Kuhalno polje lahko uporabnik
po samodejnem izklopu ponovno vklopi,
kot je opisano zgoraj.

Ce se na nadzorni plo$gi pojavijo
@ napake, kot so AF10, AF20, AF30,

se posvetujte s servisom.

Raven temperature

Samodejni ¢as izklopa - ure

6
6
5
5

4

1.5

1.5

1.5

V| o |N[fojo|h_hwW[N|=

1.5

Tabela 2: Tabela-2: Casi samodejnega
izklopa

7 Splosne informacije o kuhanju

V tem razdelku najdete nasvete za pripravo
in peko jedi.

7.1 Splosna opozorila o kuhanju na
kuhalni plosci

Splosna opozorila o kuhanju na kuhalni

plosci

+ Nikoli ne napolnite ve¢ kot eno tretjino
ponve z oljem. Ko segrevajte olje, nikoli
ne puscajte plos€e nenadzorovane.
Pregreto olje lahko povzrogi pozar. Ce
obstaja nevarnost pozara, ga nikoli ne
poskus$ajte pogasiti z vodo! Ce se olje

vname, ga pokrijte z pozarno odejo ali
vlazno krpo. Izkljucite ploSco, e je varno,
in poklicite gasilce.

+ Pred cvrtjem zivil, vedno odstranite
odvecno vodo in jih pocasi dajte v ogreto
olje. Pred cvrtjem poskrbite, da se
zamrznjena hrana odtaja.

+ Ko segrevate olje, poskrbite, da je lonec,
ki ga uporabljate, suh in imejte pokrov
odprt.

+ Za priporocila glede kuhanja z
varCevanjem energije glejte razdelek
“Okoljska navodila”.
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8 Vzdrzevanje in ciScenje

8.1 Splosne informacije o ciScenju
Splosna opozorila

Pred ¢iS¢enjem pocakajte, da se naprava
ohladi. Vroce povrsine lahko povzrocijo
opekline!

Ne nanasajte Cistil neposredno na vroce
povrsine. To lahko povzroci trajne
madeze.

Napravo je treba po vsaki uporabi
temeljito ogistiti in posusiti. Cis&enje
sveze umazanije je lazje in s tem se
prepreci, da bi se ostanki hrane zazgali
pri naslednji uporabi. S tem se Zivljenjska
doba aparata podalj$a in zmanjsa se
pogostost obi¢ajnih tezav.

Za CiSCenje ne uporabljajte sredstev za
¢iscenje s paro.

Nekateri detergenti ali Cistilna sredstva
poskodujejo povrsino. neprimerna Cistila
so: belilo, Cistila z vsebnostjo amoniaka,
kislin ali kloridov, Cistila za ¢iSCenje s
paro, sredstva za odstranjevanje vodnega
kamna, Cistila za odstranjevanje
madeZev in rje, abrazivna Cistila
(abrazivne kreme, praski, ostre in hrapave
gobice, Zi¢ne gobice, krpe za ¢iscenje, ki
vsebujejo umazanijo in ostanke
detergenta).

Ce aparat ogistite po vsaki uporabi, ne
potrebujete posebnih Cistil. Aparat
ocistite z obi¢ajnim cCistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in mehko
krpo ali gobico, nato pa ga obrisite s
suho krpo.

Po ¢iScenju temeljito obrisSite preostalo
tekocCino z aparata in tudi takoj ocCistite
madeze od hrane, ki nastajajo med
kuhanjem.

Nobenega sestavnega dela vase naprave
ne pomivajte v pomivalnem stroju, razen
Ce ni drugace navedeno v uporabniskem
priroCniku.

Za kuhalnike:

Kislinska umazanija, kot na primer mleko,
paradiznikova mezga in olje lahko
povzroci trajne madeze na kuhalnikih in
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komponentah kuhalnih con. Razlite
tekoCine ocistite takoj, ko se kuhalnik v
izkljucenem stanju ohladi.

Povrsine iz nerjavecega jekla

Za Cis¢enje povrsin in rocajev iz
nerjaveCega jekla ne uporabljajte kislin ali
Cistil, ki vsebujejo klor.

PovrsSine iz nerjavecega jekla lahko
sCasoma spremenijo barvo. To je
obicajno. Po vsaki uporabi ocistite z
uporabo Cistila, primernega za povrsine iz
nerjaveCega jekla.

Ocistite z mehko krpo, namoceno v
milnico z blagim neabrazivnim ¢istilom,
primernim za povrsine iz nerjave¢ega
jekla, in brisite samo v eni smeri.

Cim prej odstranite vodni kamen, olje,
Skrob, mleko in madeze od beljakovin s
steklenih povrsin in povrsin iz
nerjaveCega jekla. Madezi lahko ¢ez dalj
Casa povzrocijo rjavenje.

Cistila, ki jih poprsite ali nanesete na
povrsino, je treba Cim prej pobrisati.
Ostanki abrazivnih Cistil na povrsini lahko
pobelijo povrsino.

Steklene povrsine

uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih Cistil. Ta lahko poskodujejo
steklene povrsine.

Aparat ocistite z obicajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in krpo iz
mikrovlaken, primerno za steklene
povrsSine, nato pa ga obrisSite s suho krpo
iz mikrovlaken.

Ostanke Cistila obriSite s krpo, namoceno
v Cisto, hladno vodo, nato pa jih obriSite s
suho krpo iz mikrovlaken. Ostanki Cistila
lahko poskodujejo steklene povrsine.

Za CisCenje sprijete umazanije nikoli ne
uporabljajte nozev, jeklene volne ali
podobnih strgal.

Madeze kalcija (vodnega kamna) na
steklenih povrsinah lahko odstranite z
obicajnimi sredstvi za odstranjevanje
vodnega kamna, kot sta na primer kis in
limonin sok.



. Ceje povrSina mo¢no umazana, nanesite
Cistilo na gobico in jo za nekaj ¢asa
polozite na madez. Nato ocistite stekleno
povrsino z mokro krpo.

+ Razbarvanje in madezi na steklenih
povrsinah so obicajni in ne pomenijo
okvare.

Plasticni deli in barvane povrsine

+ Po uporabi ocistite plasti¢ne dele in
barvane povrsine aparata z obi¢ajnim
Cistilom za pomivanje posode, toplo vodo
in mehko krpo ali gobico, nato pa jih
obrisite s suho krpo.

+ Ne uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih ¢istil. S tem lahko poskodujete
povrsine.

+ Preverite, da spoji komponent aparata
niso vlazni in da v njih ni ¢istila. V
nasprotnem lahko v teh spojih pride do
korozije.

8.2 Ciscenje kuhalne plosce

Steklena kuhalna povrsina

Upostevajte korake za Ciscenje steklenih
povrsin v poglavju «Splosne informacije o
CiSCenju». Za posebne primere lahko Cistite
v skladu s spodnjimi informacijami.

9 Odpravljanje tezav

+ Hrano na osnovi sladkorja, kot so temna
smetana, Skrob in sirup, je treba takoj
oCistiti, ne da bi Cakali, da se povrsina
ohladi. V nasprotnem primeru se lahko
steklena povrsina za kuhanje trajno
poskoduje.
+ Ko je kuhalna plosca vroca, ne
uporabljajte Cistil za CiSCenje, sicer lahko
pride do trajnih madezev.

8.3 Ciscenje upravljalne plosce

upravljalne plos¢e ne odstranjujte
gumbov in tesnil. S tem lahko
poskodujete upravljalno plosco in
gumbe.
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gumbi ne uporabljajte Cistila za nerjavece
jeklo v podrocju ob gumbih. Oznake
okrog gumbov se lahko izbrisejo.
Upravljalno plos¢o ocistite z mehko,
vlazno krpo, nato pa jo posusite s suho
krpo. Ce ima va$ aparat funkcijo varovala
tipk, jo aktivirajte pred ¢is¢enjem
upravljalne plosc¢e. V nasprotnem
primeru lahko pride do sprozenja katere
od tipk.

Ce tezava kljub upostevanju navodil v tem
razdelku ni odpravljena, se obrnite na
prodajalca ali pooblasceni servis. Izdelka
nikoli ne poskusSajte popravljati sami.
Aparat ne deluje.

+ Varovalka je morda okvarjena ali
pregorela. >>> Preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi jih
zamenjajte ali ponastavite.

« Aparat ni prikljuc¢en na (ozemljeno)
elektri¢no vticnico. >>> Preverite, ali je
aparat prikljucen na elektri¢no vti¢nico.

+ (Ce je aparat opremljen s ¢asovnikom)
Tipke na upravljalni plosc¢i ne delujejo.
>>> Ce je va$ aparat opremljen z
zaklepanjem, je morda to omogoceno.
Onemogocite zaklepanje.

- Ce se kuhalna plo$é&a ne vklopi, ko
pritisnete tipko za vklop/izklop >>>
Odklopite ga in pocakajte vsaj 20 sekund,
preden ga prikljucite.

Dodatne informacije za uporabniski | Tehni¢ne informacije o nacinih delovanja nizke porabe v skladu z Uredbo EU
prirocnik: 2023/826

Nacin PORABA ENERGIJE (VAT) OBDOBJE (MINUT)*

Izklop 0,5
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Stanje pripravljenosti - -

Nacin pripravljenosti s prikazom
informacij ali stanja

Omrezno stanje pripravljenosti - -

*: Cas, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenosti, izklopljeno stanje ali omrezno stanje
pripravljenosti, v minutah in zaokrozen na najblizjo minuto.
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	8.3 Čišćenje kontrolne table

	9 Rešavanje problema

	Slovenščina
	 Dobrodošli!
	 Kazalo vsebine
	1 Varnostna navodila
	1.1 Predvidena uporaba
	1.2 Varnost otrok, ranljivih oseb in hišnih ljubljenčkov
	1.3 Električna varnost
	1.4 Varnost pri transportu
	1.5 Varnost pri namestitvi
	1.6 Varnost pri uporabi
	1.7 Opozorila glede temperature
	1.8 Varnost pri peki
	1.9 Varnost pri vzdrževanju in čiščenju

	2 Navodila v zvezi z varovanjem okolja
	2.1 Direktiva o odpadkih
	2.1.1 Skladnost z direktivo OEEO in odlaganje odpadnega izdelka

	2.2 Informacije o embalaži
	2.3 Priporočila za varčevanje z energijo

	3 Vaš izdelek
	3.1 Predstavitev izdelka
	3.2 Tehnični podatki

	4 Prva uporaba
	4.1 Prvo čiščenje

	5 Inštalacija
	5.1 Pred namestitvijo
	5.2 Električna povezava
	5.3 Namestitev naprave

	6 Uporaba plošče
	6.1 Splošne informacije o uporabi kuhalne plošče
	6.2 Nadzorna plošča

	7  Splošne informacije o kuhanju
	7.1 Splošna opozorila o kuhanju na kuhalni plošči

	8 Vzdrževanje in čiščenje
	8.1 Splošne informacije o čiščenju
	8.2 Čiščenje kuhalne plošče
	8.3 Čiščenje upravljalne plošče

	9 Odpravljanje težav


